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OAHTIEZ KAI MTAHPOO®OPIEZ TOY
KATAZKEYAZTH

AaBAOTE  TIPOCEKTIKG  TO
TIapOV EVNUEPWTIKO ONueiwpa
TPV anmé TN XPHon Kat mpw
ané onowadrnoTe GuvTiEnoN.
Ot Minpogopie¢ o mephapBdvovtal oTo
TIAPGV XPNOIHOTIOIOUVTAL YId TY UMIOGTAPIEN
Kal KaBoSAYNEN Tou XpROTN Yia TV Emtoyn
Kat yia T xprion Tou MAN. O katackeuaotric
Kal o élavouéac Sev avahapBavouv Kapia
€uBuvn o€ MepimTwon eo@aAuévng xpriong
Tou MAT. To mapév EVNUEPWTIKG ONUEIWUA
TIPEMEL VA QUAGCOETaL Yia OAn TN SldpKela
Tou MAT. MovTéAo Tou yavtiov: DANGER H3.

H ofiyavon CE umoSeiviel
OTLauta ta vavnu anotehovv

egonhiopd ATOMIKAG
npooTaciac Sevtepnc
Katnyopiag o omoiog

OUHHOPPWVETAl HE TIC PACIKEC QMAITHOE
YId TV UYEia Kal TV Qo@ANeld GOHQWVA LE
Tov Kavoviopo (EE) 2016/425, kaBwg kai 6t
£Xouv TOTOTIONBE( M6 TOV KOWOTIOINKEVO
opyaviops: CT.C. 4, rue Hermann Frenkel
69367 LYON Cedex 07 FRANCE. Ap.
Kolvoroinuévou opyaviopoU: 0075.

Nepypagn yavtiov:

rav  mohvailBuleviou 13G, aepi{6pevo
miow, TAEypévoC Kapmog, pe  emévduon
ToAvoupeBAVNG

loxvovra mpétuma:

To vyavi mnpol TC  mpodiaypagég
Tou mpotumou  EN ISO  21420:2020:

MPOCTATEUTIKA YAVTIA - [EVIKEC anaIThOELC
Kat péBodot SOKIUAG.

Emde€iotra: 5

AaBéoipa peyEbn: 6-11

H SiaoTaciodéynon Twv yavtiv BasiCeta
OV TIEPIMETPO KAl TO MAKOG TOU XEPIOU
6mw¢ opiletat oto mpotunio EN 1SO 21420
Napaptnpa B.

Emm\éov, To yavTi éxel oxedlaoTel yia TiC
ak6MouBEC epappoyéc: EN 388:2016+A1:2018

Enineda anéSoong:

Avtoxr e TpIBry | 4[4 pév)

EN388:2016 . . !
+A1:2018 Avtoxr o komry (2 {(5 péy.)
Avtor o€ Sidoyion 4 |4 pey)

Avtoxr oe .
5mg<,?m 2 (4 pev)

ME8050C avToxnic
o kormn (EN IS B [(A éwcF)
4242B 13997)
TMpootacia oe
Kpovon

X: umodekviel 0Tl To yavti Sev  éxel
unoPAnBei otV Sokipr K 6T N péBodog
SoKIFC 5ev aiveTal va givat katahnAn yia
T0 OXE81A0HO 1) TO UMKO TOU yavTiou.

O: UTTOBEIKVUEL OTI TO YAVTI £XEL TIEOEL KATW
ané To EAGXIOTO ENinedo aMG50aNG yia Tov
EMuEPOUG KivSuvo.

‘Oplo mpoctaciac:

O1 XproTeC TpEmel va TipogiSomnolobvTat
6u ta yaviia Sev mpénel va_gopiolvial
OTav  UTIApKEl  KIVBUVOG  EUTTAOKAG  HE
KIVOULEV 1PN pNYavnéTwy. AUT6 To
HOVTEND GEV MEpIEXEL OUGIEC OE enimeda
oV Eival yvwoTo, i unidpyouv unowltc, on
emmpedlouv Suopevig TV vylewn v
Uygia Tou XpROTN. Aev mapéxetar eyyinon
yla mpootacia amd Kiwvduvoug mou Sev
avagépovtal 0To Tapév £yypago. Autd Ta
enineda anddoonc mpocdiopiloviar Bdcel
TwV BOKIGY U BIEEAYOVTAL OOHPWVA HE
g auver‘lxsc Tou opilovtal and ta toxvovta
npétuna. Ta emineda  anédoone  mou
avagépovtal 1oxGoLY pOvo yia Véd yaviia
mou Gev_éxowv TWOE( 1 avalwoyovnei.
Mpw amé T xprion, To yavt mpémet va
emBewpe(Tal OMTIKA. Yia TUX6V eAaTTGpaTA
f_atéNeiec. Ye mepimwon gopac, Omwe
y5apoipo, KOYIpo / crxnmuo, Tayavta nptnen
va anoppipBouv. Aev mapéxetal mpootacia
an6_ghoya. Auto To YAvTl 8ev Tpémel val
£pxETal OE EMaQr) PE yupvr GAGya. MNa yavtia
HE SUO0 ) TIEPIOOOTEPEC OTPWOELC, N GUVONIKH
TaEIvouNon S&v aVTIKATOMTPICE! amapaitTa
MV anosoon TG EEWTEPIKAC OTPWONC.
Ta enineda amdédoong £vavil PnXavIKWV
KIVEOVWY 10X00UV HOVO Yia TNV TTAAGpn Tou
yavtioo.

Kat
Na Siatnpeital oTnV apxIkr Tou cUokevaoia,
Un6 Kavovikéq cuvBrikes Beppokpasiac Kau
uypaciag kai e KaBapouc, KaUMEVOUC
Kat agpi{Opevous xwpouc. Ta yavtia Sev
mévovtat.,

MAT mou uTiéKeIvTal O€ yRpavon:

H anodoon Ttou oxediaopol Sev pmopel
Va EMNPEACTEL ONUAVTIKG amé T yRpavon
6Tav anoBnkevETal o€ KaTaAANAES GUVORKES
(uypacia,  Oeppokpacia,  kabapiTnTa,
QAEPIOUOC, PWQ).

MapayeTal kai E10ayeTal anoé:
Industrial Wear s.r.| a Socio Unico

Via Benito Partlsam, 1 - 47016 Fiumana di
Predappio (FC) - |

KATAZKEYAZTHKE ZTHN KINA

H 8M\won ouppdppwong eivar Siabéoipn
otV akéhoudn dievBuvan:
www.payperwear.com

IT

ISTRUZIONI ED INFORMAZIONI DEL
FABBRICANTE

Leggere attentamente la
presente nota informativa
prima dell'impiego e prima
di ogni manutenzione. Le
informazioni qui ‘contenute servono ad
assistere e ad indirizzare |'utilizzatore
nella scelta e nell'uso del DPI. Nessuna
responsabilita  sara  assunta  dal
fabbricante e dal distributore nel caso
di uso errato del DPI. La presente nota
informativa deve essere conservata per
tutta la durata del DPI.
Modello del guanto: DANGER H3.

La marcatura CE indica
che questi guanti sono
dispositivi di_protezione
individuale di’ seconda
categoria conformi  ai  requisiti

essenzlall di salute e sicurezza secondo
il Regolamento (UE) 2016/425 e sono
stati certificati dall'organismo notificato:
CTC. 4, rue Hermann Frenkel 69367
LYON Cedex 07 FRANCE. Organismo
notificato Nr:0075.

Descrizione del guanto:
Guanto antitaglio in polletllene 13G,

dorso aerato, polsino in maglla,
spalmato in poliuretano.

Standard applicabili:

Il guanto rispetta i requisiti dello

standard EN SO 21420:2020: Guanti
Protettivi — Requisiti generali e metodi
di prova.

Destrezza: 5

Intervallo taglie disponibili: 6 -11

Il sistema di taglie della mano é basato
su circonferenza e lunghezza della mano
definite in EN I1SO 21420 Allegato B.
Inoltre questo guanto & stato progettato
per le sequenti applicazioni:

Rischi meccanici EN 388:2016+A1:2018

Livelli di prestazione:

Resistenza
all'abrasione 4|(maxd)
EN388:2016| Resistenza
+A1:2018 |2l tagliodalama |2 [ma+S)
Resistenza 4 .
alacerazione (maxd)
Resistenza a A

letodo per
esistenza aITagllo B |(daAadF)
4242B EN ISO 13997)

rotezione
allimpatto

X: indica che il guanto non & stato
sottoposto al test o il metodo non si
rivela adeguato per la conformazione o
per il materiale del guanto.

0O: indica che il guanto ricade al di sotto
del livello minimo di prestazioni per il
pericolo individuale.

Limite di protezione:
Gli utenti dovrebbero essere avvertiti
che i guanti non dovrebbero essere
indossati quando vi & rischio di
impigliamento nelle parti di macchine
in movimento.
Questo modello non contiene alcuna
sostanza che agisce nocivamente
sull'igiene o sulla” salute dell'utente.
La protezione contro rischi e pericoli
non menzionati in questo documento
non viene garantita. Questi livelli
di prestazione si ottengono da test
ese?ultl secondo le condizioni definite
i standard applicabili. | livelli di
prestazione menzionati sono validi
solamente per guanti nuovi, non lavati,
non rigenerati. Prima dell'uso, il guanto
deve ‘essere ispezionato visivamente
per difetti o imperfezioni. In caso
di deterioramento, il guanto deve
essere rottamato (abrasione, taglio,
lacerazione...). Non si rivendica alcuna
protezione aila fiamma. Questo guanto
non dovrebbe entrare in contatto con
la fiamma viva. Per guanti con due o
piu strati la classificazione complessiva
non deve necessariamente riflettere
le prestazioni dello strato piu esterno.
I livelli di prestazione contro il rischio
meccanico sono validi solamente per il
palmo del guanto.

Note di conservazione e pulizia:
Mantenere nella confezione originale,
in condizioni normali di temperatura
ed umidita e in locali puliti, coperti ed
aerati. | guanti non sono lavabili.

DPI soggetti all'invecchiamento:
Le prestazioni possono non essere

significativamente influenzate
dallinvecchiamento  se  conservato
in condizioni adeguate (umidita,

temperatura, pulizia, aerazione, luce).

Prodotto e importato da:

Industrial Wear s.r.| a Socio Unico

Via Benito Partisani, 1-47016 Fiumana di
Predappio (FC) - Italy

PRODOTTO IN CINA

La dichiarazione di conformita &
consultabile al seguente indirizzo:
Wwww.payperwear.com

MANUFACTURER’S INSTRUCTIONS
AND INFORMATION

Read this information note
carefully before use and
before any maintenance.
The information contained
herein serves to assist and guide the
user in the choice and use of the PPE.
No responsibility will be assumed by the
manufacturer and the distributor in the
event of incorrect use of the PPE. This
information note must be kept for the
entire duration of the PPE. Glove model:

DANGER H3.

c € second category personal
protective equipment

complying with the essential health

and safety requirements according to

Regulation (EU) 2016/425 and that they

have been certified by the notified body:

CTC. 4, rue Hermann Frenkel 69367

LYON Cedex 07 FRANCE.Notified Body

Nr:0075.

Glove description:

Heavy-duty 13G polyethylene gloves,

ventilated back, knit cuff, polyurethane

coated.

Applicable standards:

The glove meets the requirements of the

standard EN I1SO 21420:2020: Protective

Gloves - General requirements and test

methods.

Dexterity: 5

Available size range: 6-11

The hand sizing system is based on

hand circumference and hand length as

defined in EN ISO 21420 Annex B.

Moreover, this glove has been designed

for the following applications:

Mechanical hazard EN

388:2016+A1:2018

Levels of performance:

The CE marking indicates
that these gloves are

Abrasion resistance| 4| (4 max)
EN388:2016giade cut
+A1:2018 | registonce 2 |5 max
Tear resistance 4| (4max)
Puncture
resistance 2| (4max)
Cut Eeﬂstan(e R
metho (AtoF)
4242B | (ENISO 13997)
Impact Protection

X: indicates that the glove has not been
submitted to the test’or the test method
appears not to be suitable for the glove
eslgn or material.

0O: indicates that the glove falls below
the minimum performance level for the
individual hazard.
Protection limit:
Users should be warned that gloves
should not be worn when there is a risk
of entanglement by moving parts of
machines.
This model does not contain any
substances at levels that are known
to, or suspected to, adversely affect
user hygiene or health. The protection
against risks or hazards which are not
mentioned _in this document is not
warranted. These levels of performance
are obtained from the tests done
according to conditions defined b
the applicable standards. The levels
of performance mentioned are only
valid for new gloves, not washed, nor
regenerated. Before use, the glove shall
be visually inspected for any defect or
imperfections. In case of deterioration,
the gloves must be scrapped (abrasion,
cut, " tear.) No flame protection is
claimed. This glove shall not be in
contact with naked flame. For gloves
with two or more layers the averall
classification does not necessarily reflect
the performance of the outermost
layer. The levels of performance against
mechanical risks are only valid for the
palm of the glove.

Storage and cleaning notice:

Keep in its original packaging, under
ordinary temperature and humidity
conditions and in clean, covered and
ventilaled premises. The gloves are not
washable.

PPE subject to agein
The design performance can not be
significantly affected by ageing when
stored in appropriate  conditions
(humidity, temperature, clean,
ventilation, light).

Manufactured and imported from:
Industrial Wear s.r.l a Socio Unico

Via Benito Partisani, 1 - 47016 Fiumana di
Predappio (FC) - Italy

MADE IN CHINA

The declaration of conformity is
available at the following address:
www.payperwear.com

AR

A0 1L S (awaiad gand galigl

sda Cilasbeall 5 S 36l B

A éi Sy alaaiu) g8 4y

G U sl e gdadl Ciags

DR A 55 il B lsa

A Yo ) pem 2l 405 ) s ot
ARY) Al s gl g sally daicad
Bliia V) iy Apadl) ) Slaal sl e
A o 3 Jish o clagled) p)i.\m

s ol ) CE il x5

HY ks :jV“” zisd
dlaa Cilae oo B kel Ll
T ) e it

& ‘ C €
Tl u)\.Jl, daall ke

M5 EYO/Y NN (oY) Sasyl) il Gy
rue ,¢ .C.T.C 1 hadll dgall U8 o Laolaiel
LYON Cedex 1471V Hermann Frenkel

eV 5 sl il LB Y

R Gy
S ek ¢ VYG Gl Il el e
5 Aol Aol S g rin ¢ &gl

2l Jsanal) ulaall
YVEY. EN ISO wilikia il

REAR} e
LAY G ks Alall clllaiall - £81 )1 ol S
o el

M- bl aaal) Gl

Conall Ledshs all s o il pas oSS ey
AAnnex B Y)Y+ EN ISO
il SN 138 e 5 coclld ) ALYl

A
AV 4+ YOV CTAA EN ASsSdl hiad)
YA
16191 Gl s
ool |4 “dlsad 5
N . EN388:2016
wafiogs (2| slsdibaliol] Ty AY904G
oaliogs |4 ailgud iy
aliogd |2 e i
air. |8 | 1abe EN1S0 13997)
- ! 4242B
Uzald oy Uslsy

Bl of ol o Jua) o Sl of ) e X
D sale Nl Al dulia e

5 smd ) aadl e S o I el O
Aga il lalaall elay)

REPRINN

G 65 ae e (periiaal iad g
sl b dlis Gpaa jha Wi G Laie
i AS i) Al

Sl Ul i e gl e dosall 18 ssims Y
SHEAl (o Aeall dinea il dils
Asane Cond Al o2 (B3 S0 e (531
Y (e 038 ) il fa o Jpeaall i
) 3 sanaall Loyl G Wglsa) at 3
L dalla 5 S3all claY) il gise L Jsanall
Leinal dadll e 5 Al gusal) e saaall ol jlasll
oo Uay Uy Sl Gand cany i) J8
O paladll iy oGl s B Gl e
335 cadsd (adS (pe i) Uil
el G Alanlly eled) cllia ud
oSl gl el Vi
ok Y Sl S gl sl Al
Akl el alal) Caiatll ey o 35l
alln LSSl LS ol il e A a1
dal )l kb

sl Y

Sl g AT iy clliadta
S cn el iy ) a5 s i)
5 ARl G Ay 3—')-\=)“J 5
I Al s Sa Ay sLie 5l

Y

soshdill Al e Luaddl) Alasd) Cilana

5130 ol Cannas € IS8 il ool iy Y 8
B oal As )3 sk ) dalie gk B 43583
(e smml i sl cRELLa

103 33 shuse 5 anii|

Lelda¥) Siig s 7 samall Lelicall ;u,)\
el o3 Ulass £V ) (il
Gl - (e

Opall B giaa

o)

1A O sl e e Al (e
WWw.payperwear.com

ES
INSTRUCCIONES E INFORMACION DEL
FABRICANTE

Lea  atentamente esta
nota informativa antes
de usar el producto y
de realizar cualquier
tipo de mantenimiento.

La informacion contenida en este
documento pretende ayudar y guiar
al usuario en la seleccion y uso ‘del EPI.
El fabricante o el distribuidor declman
cualquier responsabilidad  en
de uso incorrecto del EPI.
informativa debe conservarse durante
toda Ia vlda del EPI. Modelo de guante:

El marcado CE indica que

CEi

stos %uanteg Soln%ﬂmﬂjaﬁ
e

I’\ on FOS PE ul: <
SE s&@os en §J s&ﬁ
ey zﬁ@; i
o RO

Descripcién del guante:

Guantes resistentes de polietileno 13G,
parte dorsal ventilada, puiio de punto,
revestimiento de poliuretano.

Normas de aplicacién:

El guante cumple con los requisitos de

la norma EN ISO 21420:2020: Guantes

de proteccion. Requisitos generales y

métodos de ensayo.

Desterida

Gama de tallas disponible: 6-11

El sistema de tallas y medicion de las

manos se basa en la circunferencia y la

|201I':‘ |lt)ud de la mano definidas en EN'1SO

Ademas, este guante se_ha_disefiado
ara las siguientes aplicaciones: EN

388 2016+A1:2018

Niveles de prestacién:

Resistenciaala
abrasion

Resistencia al corte|_ | .,
EN388:2016/ ;or cuchilla 2 | (Méximo's)

4| (Maximo 4)

BE BG

IHCTPYKLIbIA | IHOAPMALIbIA VHCTPYKLUU U UIHOOPMALIUA OT
BbITBOPLIbI NPOU3BOAUTENS

Mepap sbikapbicTanHeminepa Mpouerere emmarenno

NioBLIM abenyroyearem Genexka npepn ynotpeba u

i’:ra;::\ﬂa ﬂpa\lblfvalflue npean BCAKa noaapbXKKaTa.

HaTartky. IH: AKast y S ce TyK ce

T3TbIM AaKyMeHue, Aanavarae i Hampoysae
KapbiCTanbHika § BbIGAPbI i BbIKAPbICTaHHI
CI3. BbitBOpLa | ABICTPBIG'IOTAp HE HACYUb
HifiKan aKasHacu § BbiNaaKy HANPaBiNbHara
JkbiBanHaA CI3. [3Ta iHpapMaLibliiHan HaTaTKa
nagiHHa 3axoyBauyua Ha npauary Yycaro
TapmiHy A3eanHa CI3. Maganb nanbuatak:
DANGER H3.

Mapkipoyka CE a3Havae, wto

raTbIA Nanbuarki AynAOLLA

cpoakami  iHabiBiayanbHai

aXOBbl APYFOVi KaT3ropbli, AKiA
aanaBajaiolb  acHOYHbIM NaTpabaBaHHAM
axoBbl 38apoyA | GACNeKi ¥ aanasenHacui 3
Parnamentam (EC) 2016/425, i W0 siHbI 6bini
CepTbidikaBaHbl ynayHaBaKaHbIM OpraHam:
CT.C. 4, rue Hermann Frenkel 69367 LYON
Cedex 07 FRANCE. YnayHaBaxaHbl opraH
N° 0075.

Amcaune nanbyarak:
nonis i 13G,
BEHTbIﬂﬂBaNbI ThinlbHbI 60K,

M3n0N3Ba 3a NOANOMAraHe 1 HACOYBaHe Ha
noTpebuTens npu M360pa 1 M3NON3BaHETO
Ha JINC. MpoM3BOANTENAT U AUCTPUGYTOPBT
He MOeMaT HUKaKBa OTFOBOPHOCT B Cilyyail
Ha HenpasunHo u3nonssaHe Ha JINC. Ta3n
nHpopmaLmoHHa Genexka Tpabsa fa ce
CbxpaHAiBa 3a CPOKa Ha ropHocT Ha JINC.
Monen Ha pukasuuuTe: DANGER H3.
npegnastm cpeactsa

c E BTOPM  Knac,  Kouto

0TrOBapAT Ha (bme(TEEHVITe V3NCKBaHMA 32
6€30MacHOCT 1 3apaBe CbIacHo PernameHT
(EC) 2016/425, W e ca cepTvduLMPaHy
oT HoTuduumpanua opran: CT.C. 4, rue
Hermann Frenkel 69367 LYON Cedex 07
FRANCE. Hotnduumpan oprax Ne: 0075.

Onucanmne Ha pbKaBuyuTe:

Mapkuposkata “CE" nokassa,
ue Tesn PbKaBUUYM Ca MYHY

BS

UPUTSTVA | INFORMACUJE
PROIZVODACA

Pazljivo  procitajte  ovu

informativau  napomenu

prije upotrebe i prije svakog

odrzavanja. Informacije koje

su ovdje sadrzane sluze kao
pomoc i uputstva korisniku pri odabiru
I upotrebi LZO. Proizvodac i distributer
ne snose nikakvu odgovornost u
slucaju nepravilne upotre e LZO, Ova
informativna napomena treba se Cuvati
tokom cijelog trajanja LZO.

Model rukavice: DANGER H3.

Oznakom CE oznacava
da su_ ove rukavice
Ilcna zadtitna  oprema
druge kategorije u
skladu s neopl odnlm

zdravstvenim i sigurnosnim zahi
u skladu s Uredbom iEU ) 2016/425 i da
|ma}u certlﬁkat prl#av Jenog ilée\a CT.C.

[( lermann LYON

Cedex 07 FRANCUSKA Pnjavljeno tijelo
br.:0075.

Opis rukavice:

Rukavice sa zastitom od rezanja izradene
od polietilena 13 G, prozracne sa
zadnje strane, s pletenom manzetnom,
presvucene poliuretanom.

Pokasuua Mpotusocpesa ot Ml

13G, Avwaw rpbb, nneTeH  maHier,

a6wayKa, 3 NOMIYP3TAHABLIM NAKPBILLEM.

MpbipaTHbIA CTaHAAPTSI:

ManbuaTki aanasapaloub naTpabasaHHAM
craHpapta EN I1SO 21420:2020: «AXOyHbiA
nanbyatki. ArynbHblA naTpabasaHHi i MeTaabl
BbINpa6asaHHAY».

CnpbiTHacub: 5

[lacTynHbl AbiAnasoH navepay: 6-11

Cictama namepay pyk 3acHaBaHa Ha
akpyxHacui i payxbiHi pyki, Ak raTa

HOBO

Mpunoxumu crangapT:
PbKaBuuuTe OTrOBapAT Ha W3WCKBaHWATa
Ha ctaHpapta EN 1SO 21420:2020: 3awutHu
PbKaBuLM — OBUM M3MICKBAHIA 11 METOAY 33
v3nuTBaHe.

CpbuHOCT: 5

WHTepBan ot HanuyHu Homepaumu: 6-11
CucTemata  HOMepauMM Ha pbKata  ce
ocHOBaBa Ha O6MKONKaTa UM Ab/MKMHATa
Ha pokata, onpepenetm 8 EN 1SO 21420,
npunoxenve b.

Rukavica je u skladu sa zahtjevima
standarda EN ISO 21420:2020: Zastitne
rukavice - Opsti zahtjevi i metode
ispitivanja.

Spretnost rukovanja: 5

Interval dostupnih veli¢ina: od 6 - 11
Sistem veli¢ina ruke zasniva se na
opsegu i duzini ruke koji se definiraju u
Prilogu B standarda EN 1SO 21420.
Nadalje, ova rukavica namjenjuje se za
sliedece primjene: EN 388:2016+A1:2018

Nivoi svojstava:

Bbi3HayaHa y papatky B EN 1SO 21420. OceeH  ToBa, Teau  pbKasMuM  ca Otpornost na 4] Maks.4)
Akpama  Taro,  r3Tan  nanbuatka  NPOEKTMPaHY 3a CleAHMTe NpunoxeHms: EN abraziju aks.
pacnpauasaHa AnA HacTYMHbIX yXblgaHHay:  388:2016+A1:2018 EN388:2016 Orteps‘i":enc?r:'ga 2 | (Maks.5)
EN 388:2016+A1:2018 +A1:2018 | Bresiecan;
HuBa Ha 3aWUTHNTE XapaKTePNCTUKN: Otpornost na 4| (s 4)
Y3poyHi npagykuptitnacui: YCTOTAMBOCT 1A | 41 (akc.4) Oat::aonrj:os( na
Towgamaciora |l o Tovee perforaciu 2 | (Maks.4)
clipanHe s 5 cTonuMBOCT Metoda otpornosti
EN388:2016|Cloikacuoia |, Efg??,‘;g?gs e e or |2 (Make.5) na rezanje (EN 15O |8 | (0dAdoF)
+A1:2018 | nap33ay fro - YeTomunEoCT fa 42428 [13997)
. Ycromnisacup aa paskbcBaHe 4| (Makc.4) Zatita od
a3pbie) 4 [warc4) udara
chémwaon Ha
Tpbisanaciib Ha npoove 2 |(Maxc. 4) . N - "
npakon 2 |fwarc.4) i X: oznatava se da rukavica nije
Meraa KarTponio Sodaa 8| (o Aok podvrgnuta ispitivanju ili da metoda nije
cynpaujie paspazamp |agazf) 42428 gggig?ﬂqumgo AR prikladna za oblik ili materijal rukavice.
4242B | (EN1SO 13997) YCTONUNBOCT O: oznacava se da je rukavica ispod
AxoBa aj Ha ynap najnizeg nivoa svojstava za individualnu
yRapay opasnost.
X: naka3sae Ha Toe, LITO ManbuaTka He 6bina 3 . e e  Ogranicenie zaitite:
NpaAcTaynena Ha BbiNpaGasanHi anb6o  TecTaHa WM METORBT He @ NOMXORAW  |(orichike treba upoz’ori(i da se rukavice
o % A w ra bi le nositi kada postoji rizik od
KGHCTPYKLBIl ManbyaTK| 60 MATapbiAnYy. poapara. ne bi smjele nos postoj
O: a3Havae, wWTO ce Hammpa medu pokretnim dijelovima
nimsm 3a MiHiManbHbI y3poBeHb non MVIHMMEHHOTU HMBO 32 TeXHU4eckn masine.
yHacui Zl i i cpewy onacHocT.  Ovaj model ne sadrzi materije kojima
"96”‘3"5"" Ipanuua Ha samuTa: se 3tetno djeluje na higijenu ili zdravlje
TimiT axoBbI: Motpebutenute TpAGBa aa ce npeaynpenar,  korisnika. Ne garantuje se zastita od

KapbicTanbHikay BapTta nanapaasiub, wWwTo
Hefbra Haciljb NanbyaTKi, Kani icHye poisbika
3anyTaLua 3a PyXoMbiA HaCTKi MalwbiH.

Tan  Maj b  He  yTpbiMniBae  HiAKix
p3ublBay Ha Y3pOyHi, Npa AKi BAAOMA anb6o
Najaspaeuua, WTo €H HeraTblyHa ynnbiBae
Ha _ririeny abo 3papoye KapbiCTaNbHika.
AbapoHa " aj  pbi3blk 1 HebACnek, sKia
He 3rajaHbl y r3ThiM [aKyMeHUe, He

ue He TpAGBA fa HOCAT pbKasuaLW,
KOraTo CblleCTByBa PUCK OT 3aniuTaHe B
[IBUXKELLMTE CE YACTVM Ha MALLIMHUTE.

To31 Mofien He CbAbPXKa HUKAKBM BelecTsa,
KOWTO yBpeXpaT XurieHata Wi 3Apaseto
Ha notpebutens. He e rapanTupaxa sawmra
Cpely pUCKOBE W OMacHOCTH, KOUTO He ca
MOCOUEHM B HACTOAWWA SOKYMEHT.

Tesn HUBa Ha TeXHWYECKN NoKasatenu ce

rizika i opasnosti koji se ne spominju u
ovom dokumentu.

Ovi nivoi svojstava dobijaju se na
osnovu provedenih ispitivanja u skladu
s uvjetima definiranim u primjenjivim
standardima. Navedeni nivoi svojstava
vrijede samo za nove, neoprane i
neobnovljene rukavice.

Prije upotrebe treba obaviti vizuelni
pregled rukavice radi utvrdivanja ima li

rapanTyeuua, _ nonyyasar OT M3MWTBaHWA, N3BbPLEHN B
[ELCE] Y3po) ynl npanyKubMHacul CbOTBETCTBME C YCNOBWATA, OnpeaeneHn

ot re ‘cranpapti. MocoueHnTe
npaseaseHbix y annaeeﬁwacul 3 YMOBAMI,  uga Ha TexHAMECKN ca BanuaHmM
Sranantn yopopul Shektugwacyj  C2MO 33 HOBM, HEMpaHM, HepereHepupai

canpayaHbla TONbKi ANA HOBbIX Masnbyarak,
AKIAA HE MbINICA | HE aHayNANICA.

Mepap BbIKapbICTaHHEM Nanbuatky Tp3ta
arneaseub Ha  HasyHacub Adpektay i
Hepaxonay. Y  BbiNagKy narapuisHHsa

pbKasuuy.
Mpean ynotpe6a porasvunTe TpAGEa Aa
6b/aT BU3yaNHO MHCMEKTMAHY 33 AebeKT
unu yBpexpaHua. B Cyvain Ha BRoweHo
CbCTORHVE, PHKaBMUUTe TpAGBA A3 GbAAT

cTamHy
(nauyépracupb, napas, paspbly...)

AbapoHa af MonbiMA He AdKnapyeuua.
[5Ta nanbuaTka He NaBiHHa KaHTaKTaBalb 3
a[IKpbITbIM NOMbIMEM.

[OnA nanbuatak 3 Agyma i 60nbw nnactami
arynbHas _ Knaciikaubla He abapa3Kosa
a[NIOCTpOyBae  XapaKTapbiCTbiKi  camara
BOHKaBara nyiacta. Y3poyHi ddeKTbiyHacui
Cynpaub MEXaHIYHbIX Pbi3bIK ~ CanpayaHbi
TONbKi A7 JANOHI Nanbuarki.

3ayBara a6 3axoyBanHi i ubicTubI:

P (HappacksaHe, cpA3BaHe,
pasKbeBaHe ...
He ce W3vcKBa 3auuTa NpoTMB OrbH, Tasu
PbKaBuua He TPAGBA Aa BIN3a B KOHTAKT C
KVB OF'bH.

3a pbKaBIUY C ABa UM NOBeYe Cos, obliaTa
KniacuuKauma He TpsaGsa HempemenHo Aa
0Tpa3sABa TeXHUYECKUTE NOKA3aTeNM Ha Hail-
BBHWHNA Cnoit. HuBata Ha TexHuueckute
noKasaTenn cpeuly MexaHndyeH pucK ca
BaNWHY CaMO 33 NaHTa Ha PbKaBULATa.

3axoysaub y apbiriHanbHan l
npbl 3BbIVAIAHBIX _yMOBaX  TaMMepaTypbl
BINbrOTHAcLi | § UbICTbIX, 3aKPBITIX |
BEHTbINABAHBIX NaMAWKAHHAX.  [lanbuarki
Henbra cLipaup.

CI3, AKin nagBApraioLua crapaHHIO:
CrapoHHe He Moxa iCTOTHa Maynibisaub

3a n

Lla Ce CbXpaHABaT B OPUrMHanHaTa onakoska
MY HOPMA/IHI YCTIOBA Ha TemnepaTypa n
BRAXHOCT U B YACTH, 3aKPUTH 11 NIPOBETPUBM
nomeleHna. PbkasuuuTte He morat fa ce
nepar.

JINC, nognoxenn Ha crapeene:
TexHuueckvTe nokasaTenn morar ga He
e o agumens or crpestera

bl
TYMoBaX. > (BisbrOTHACU e,
ubICUiHA, BEHTbINALIA,

va
y annaseﬂlumx
Tamneparypa,
CBATNO).

BbipabneHa i imnaprasaHa aa:

Industrial Wear s.r. a Socio Unico

Via Benito Partisani, 1 - 47016 Fiumana di
Predappio (FC) - Italy (Iranis)

Ycnosna
(Bnaxsoch Temeparypa, uMCToTa, Aepating,
CBETNMHA).

MPOV3BEAEHO U BHECEHO OT:
Industrial Wear s.r.| a Socio Unico

Via Benito Partisani, 1 - 47016 ®Ouymana an
Npeaanuo (06n. Dopan Yesewa) - Uranwa
NPOV3BEAEHO B KUTAI

3POBJEHA Y KITAI [leknapauvata 3a CbOTBETCTBUE MOXe Aa
ui i na 6bae Ha CnepHuA appec:
CChINUBI: WWW.payperwear.com www.payperwear.com
ET Fl
TOOTJA JUHISED JATEAVE VALMISTAJAN OHJEET JATIEDOT

Lug: eg seda teatist ue nama tiedot

hoolikalt enne kasutust ja huolelllsesh ennen tuotteen

iga hoolduskorda. Siinne kdyttoa ja huoltotoimia.

teave on ette nahtud Tassd  esitetyt  tiedot

kasutaja abistamiseks ja juhendamiseks auttavat ja opastavat henkilosuojaimen

isikukaitsevahendi valimisel ja
kasutamisel. Tootja ja edasimuija ei
kanna vastutust, kui isikukaitsevahendit
kasutatakse valesti. Seda teatist tuleb
alal hoida kogu isikukaitsevahendi
kasutusaja viltel.

Kinda mudel: DANGER H3.

CE-mérgistus néitab,
et need kindad on
tei kategooria
|s|kuka|tsevahend|d mis
vastavad  olulistele tervisekaitse- ja
ohutusnéuetele kooskolas maarusega
(EL) 2016/425, ja need on sertifitseerinud
teavitatud asutus: C.T.C. 4, rue Hermann

Frenkel 69367 LYON Cedex 07
PRANTSUSMAA. Teavitatud asutus nr:
0075

Kinda kirjeldus

13G poluetiileenist tookindad,
ventileeriv pealis, kootud randmeosa,
poliiuretaankattega.

Kohaldatavad standardid

Kinnas vastab jérgmise standardi
nbuetele:  EN SO 21420:2020:
Kaitsekindad ~—  Uldnduded  ja
katsemeetodid.

Painduvus: 5

Saada olevad suurused: 6-11
Mo6dusiisteem pohineb kae
imbermdodul ja pikkusel, nagu on
méératletud standardi EN 1SO 21420

lisas B.
See kinnas enne ndhtud jargmiseks
kasutuseks: EN 388:2016+A1:2018

+A1:2018 | Resistencia al

rasqado 4 | (Maximo 4)
Resisteniaala )
perforacion 2 | (Maximo 4)
Método de ensayo

de resistencia 8| DeAan

| corte (EN 1SO
42428 [350e!

997)
Proteccion contra
impactos

X: indica que el guante no se ha
sometido a ensayo o que el método no
es adecuado para la conformacion o el
material del guante.

O: indica que el guante esta por debajo
del nivel de rendimiento minimo para el
riesgo individual.

Limite de proteccién:

Se debe advertir a los usuarios de que
no deben usar los guantes si hay riesgo
de atrapamiento por maquinas con
elementos en movimiento. Este modelo
no contiene sustancias que afecten
negativamente a la higiene o la salud del
usuario. La proteccion contra los riesgos
y peligros no mencionados en este
documento no esta garantizada.

Estos niveles de rendimiento se
obtienen de ensayos realizados en las
condiciones definidas por las normas de
aplicacion. Los niveles de rendimiento
mencionados solo son vaélidos para
guantes nuevos, que no hayan sido
lavados ni regenerados.

Antes de su uso, el guante debe
inspeccionarse visualmente para
detectar defectos o imperfecciones. En
caso de deterioro, el guante debe ser
desechado (abrasién, corte, laceracion,
etc). No se afirma proteccion contra
la llama. Este guante no debe entrar
en contacto con llamas abiertas.
Para guantes con dos o mas capas,
la clasificacion general no refleja
necesariamente el rendimiento de
la capa més externa. Los niveles de
rendimiento contra riesgos mecanicos
solo son vélidos para la palma del
guante.

Notas de conservacién y limpieza:
Conservar los guantes en su embalaje
original, en condiciones de temperatura
y humedad normales y en un lugar
limpio, resguardado y ventilado. Los
guantes no se pueden lavar.

EPI expuestos al envejecimiento:

El rendimiento puede no verse afectado
significativamente por el envejecimiento
si el EPI se conserva en condiciones
adecuadas (humedad, temperatura,
limpieza, aireacion, luz).

Fabricado e importado por;

Industrla Wear s.r.| aSocio Unico

Via Benito Partisani, 1 -47016 Fiumana di
Predagplo (FQ) - Italy

HECHO EN CHINA

La declaracion de conformidad se puede
consultar en la siguiente direccion:
www.payperwear.com

Kulumiskindlus | 4 (matsimealset 4]
EN388:2016
+A1:2018 |Loikekindlus |2 |(maksimazlselts)
Torkekindlus |2 | (maksimazlelt4)
Lolkekmd\use
B |
4242B 1ENI5013997}
Pdrutuskaitse

X: nditab, et kinnast pole katsetatud voi
katsemeetod polnud kinda disaini ja
materjali jaoks sobiv.

O: nditab, et kinnas on alla isikukaitse
minimaalse toimivustaseme.

Kaitsepiir:
Kasutajat tuleb hoiatada kinnaste
kasutamise eest, kui on masina liikuvate
osade vahele kinnijaémise oht.

See mudel ei sisalda aineid, mille puhul
on teada voi kahtlustatakse kahjulikku
moju kasutaja hiigieenile voi tervisele.
Garantii ja kaitse puudub ohtude suhtes,
mida pole selles dokumendis mainitud.
Need toimivustasemed on vilja
selgitatud katsetega, mis on labi
viidud  kohaldavates  standardites
maéaratletud tingimuste alusel. Mainitud

toimivustasemed kehtivad ainult
uutele kinnastele, mis pole pestud
ega uuendatud. Enne kasutamist

tuleb kinnast visuaalselt kontrollida
kahjustuste  voi  puuduste  suhtes.
Kahjustuste korral tuleb kindad &ra
visata (kulumine, sisseloige, rebend ...)
Tulekaitse puudub. See kinnas ei tohi
olla kontaktis leegiga. Kinnaste puhul,
millel on kaks v6i enam kihti, ei tahista
tldine klassifikatsioon tingimata
valiskihi toimivust. Toimivustase
mehaaniliste ohtude vastu kehtib ainult
kinda peopesa kohta.

vallnnassa ja

kéytossa.  Valmistaja
Llleenmyyja el
i

t ota vastuuta
virheellisestd
kaytosta Namé tiedot on sdilytettava
henkildnsuojaimen koko kayttoian ajan.
Kasineiden malli: DANGER H3.

CE-merkintd osoittaa,
ettd  nama kasineet
ovat riskiluokkaan kaksi
kuuluva_ henkilénsuojain,

joka tayttad asetuksen
(EU) 2016/425 olennaiset terveys- ja
turvalllsuusvaatlmukset ja jonka on
sertifioinut ilmoitettu laitos: CT.C. 4, rue
Hermann Frenkel 69367 LYON Cedex 07
FRANCE. limoitettu laitos nro:0075.

Kisineiden kuvaus:

Kestavat 13G-polyeteenikésineet,
hengittava kdmmenselkd,
neuleesta valmistettu varsiosa,

polyuretaanipaallyste.

Sovellettavat standardit:

Késineet tayttavat standardin EN 1SO
21420:2020 vaatimukset: Suojakasineet
- Yleiset vaatimukset ja testimenetelmét.
Kéayttomukavuus: 5

perustuu
kdden ympérysmittaan ja  kaden
pituuteen, kuten méaritelty standardissa
EN SO 21420, liitteessa B.

Lisdksi naméd kasineet on suunniteltu

seuraaviin tarkoituksiin: EN
388:2016+A1:2018
Suorituskykytasot:

g\l‘g‘alw:umumiske- o g
EN388:2016| yjiiokestavyys |2 et
+A1:2018 s

Repimislujuus 4 | [enintd)

ke

Viiltovastusme-

netelméd B | (vah. A-enintF)

4242B EN1S0 13997) |

X: osoittaa, ettd kdsinetta ei ole testattu
tai testimenetelma ei néyta soveltuvan
kéasineen rakenteelle tai materiaalille.

O: osoittaa, ettd kdsine putoaa alle
yksittdisen vaaran vahimmaistason.
Suojan rajoitukset:

Kéyttdjia tulisi varoittaa siitd, ettd
kasineitd ei pida kayttad, jos koneiden
liikkuvat osat voivat tarttua kiinni.

Taméa malli ei sisalla aineita sellaisilla
tasoilla, joiden tiedetddn tai joiden
epdilladgn  vaikuttavan haitallisesti
kayttajan hygieniaan tai terveyteen. Ei
voida taata suojaa sellaisilta vaaroilta,
joita ei mainita tassa asiakirjassa.

Namé suoritustasot saadaan testeistd,
jotka on tehty sovellettavien standardien
maéarittelemien olosuhteiden
mukaisesti.  Mainitut  suoritustasot
koskevat vain uusia kdsineitd, joita ei ole
pesty eika regeneroitu.

tt6d kdsineet on tarkastettava
silmédmaaréisesti mahdollisten vikojen
tai virheiden varalta. Jos kasineet
vaurioituvat, ne on romutettava
(hankaus, viillot, repeytyminen..)
Liekkisuojausta ei vaadita. Tama kasine
ei saa joutua kosketuksin avotulen
kanssa.

Kahden tai useamman kerroksen
kasineiden  yleinen luokitus  ei
valttamatta heijasta uloimman

kerroksen suorituskykyd. Suorituskyky
mekaanisia riskejé vastaan péatee vain
késineen kimmenosaan.

ja
Hoidke  kindaid  originaalpakendis
tavatemperatuuril ja tavalise
niiskustaseme juures puhtas, suletud
ja ventileeritud kohas. Kindad pole
pestavad.

ratud kasutusajaga
isikukaitsevahendid

Kasutusaeg ei méjuta oluliselt kinnaste
toimivust, kui neid hoitakse Gigetes
tingimustes  (niiskus,  temperatuur,
puhtus, ventilatsioon, valgus).

Toodetud ja imporditud :

Industrial Wear s.r.| a Socio Unico

Via Benito Partisani, 1-47016 Fiumana di
Predappio (FC) - Italy

VALMISTATUD HIINAS

Vastavusdeklaratsioon on  saadaval
jargmisel aadressil:

Www.payperwear.com

Sailyta alkuperdispakkauksessa
tavallisissa lampatila- ja
kosteusolosuhteissa  sekd  puhtaissa,
katetuissa ja ilmastoiduissa tiloissa.
Késineita ei voida pesta.

Vanhenevat henkilénsuojaime
Vanheneminen ei voi merkittavasti
vaikuttaa suunnitteltuun
suorituskykyyn, kun sdilytys tapahtuu
sopivissa olosuhteissa (kosteus,
lampétila, puhtaus, iimanvaihto, valo).

Valmistajayritys, josta tuote on tuotu:
Industrial Wear s.r.l a Socio Unico

Via Benito Partisani, 1 - 47016 Fiumana di
Predappio (FC) - Italy

VALMISTETTU KIINASSA

Vaatimustenmukaisuusvakuutus on
saatavilla seuraavasta osoitteesta:
Www.payperwear.com

ili manjkavosti. Ako dode
do propadanja, rukavicu treba baciti
(abrazija, rezovi, poderotine...).
Ne tvrdi se postojanje zastite od vatre.
Ova rukavica ne bi smjela do¢i u dodir s
otvorenim plamenom.

Za rukavice s jednim ili vise slojeva
sveobuhvatnim razvrstavanjem  u
razrede ne moraju se nuzno odrzavati
svojstva vanjskog sloja. Nivoi svojstava
za zastitu od mehanickog rizika vrijede
iskljucivo za dlan rukavice.

cs
POKYNY A INFORMACE VYROBCE

Pfed pouzitim a pfed

jakoukoli udrzbou si

pozorné  prectéte  tuto

informacni_poznamku. Zde

sazené |nf0rmace slouzi

k(omu abyuzlvatellpomo ly pri eru

LIZI OOP. Vyrobce a dlstn utor

re i zadnou odpovédnost v

?npade nespravného pouziti  OOP.

to informacni poznamka

uchovéavana po celou dobu Zivotnosti

OOP. Model rukavic: DANGER H3.

Oznateni CE znamend,

ze tyto rukavice jsou

osobnim ochrannym

prostiedkem druhé tidy,
ktery spliuje zakladni pozadavky na
ochranu zdravi_a bezpecnost podle
nafizeni (EU) 2016/425, a ze byly
(erhﬁkovany oznamenym subjektem:
CTC. rue Hermann’ Frenkel 69367
LYON Cedex 07 FRANCIE. Oznameny
subjekt ¢.:0075.

Popis rukavic:

Protifezné  polyetylenové  rukavice
13G, vétrany hibet, Upletové manzety,
mécené v polyuretanu.

Uplatnitelné normy:

Rukavice splfuji pozadavky normy EN
ISO 21420:2020: Ochranné rukavice —
Obecné pozadavky a zkusebni metody.
Hbitost: 5

Rozsah dostupnych velikosti: 6-11
Systém velikosti ruky je zalozen na
obvodu a délce ruky definovanych v
pfiloze B normy EN 1SO 21420.

Navic jsou tyto rukavice urceny pro
nasledujici aplikace:

EN 388:2016+A1:2018

Stupné vykonu:

OSIOTON [ ] (viax 4

EN388:2016 Golnostprof
+A1:2018 | profiznutinosem
Odolnost proti
roztrzeni
Odolnost proft
propichnuti
Metoda smykové

oSt :
RS 3007 |B|R22P)

[Ochrana proti
narazu

2| (Max5)

4 | (Max 4)

2 | (Max 4)

4242B

X: oznatuje, Ze rukavice nebyly testovany
nebo ze metoda neni vhodna z hlediska
JEJICh tvaru nebo materialu.

rukavice nedosahuji
i urovne vykonu pro individualni

mlnlmaly
ohrozeni.

Limit ochrany:

Uzivatelé by méli byt upozornéni, ze by
neméli nosit rukavice, pokud hrozi riziko
zachyceni pohybujicimi se ¢astmi stroje.
Tento model neobsahuje Zzadné latky,
které by mély skodlivy vliv na hygienu
nebo zdravi uzivatele. Ochrana pred riziky
a nebezpecimi, kterd nejsou uvedena v
tomto dokumentu, neni zaru¢ena.

Tyto vykonnostni trovné jsou ziskany
na zékladé zkousek pvoveden ch za
podminek definovanych  pfislusnymi
normami. Uvedené drovné vykonu plati
pouze pro nové, neprané, neregenerované
rukavice.

Pred pouzitim je nutné rukavice vizualné
zkontrolovat, zda nemaji vady nebo
nedostatky. V pfipadé poskozeni je tfeba
rukavice zlikvidovat (odfeni, profiznuti,
roztrzeni...).

Na plamen se nevztahuje Zédné ochrana.
Tyto rukavice by nemély pfijit do styku s
otevienym ohnem.

U rukavic se dvéma nebo vice vrstvami
nemusi celkova klasifikace odrazet
vykonnost nejsvrchnéjsi vrstvy. Urovné
vykonu proti mechanickému riziku plati
pouze pro dlan rukavice.

Poznamky o uchovavani a ¢isténi:
Uchovévejte v puavodnim obalu, za
béznych  teplotnich a  vlhkostnich
podminek a v ¢istych, krytych a vétranych
mistnostech: nesmi v nich byt prilis
horko, aby se zabranilo riziku vzniku
gllsnl, ale predevslm toto prostiedi musi

za €uvanje i je:
Cuvajte  u originalnom pakiranju,  pusobeni
normalnim uvjetima temperature i

vlaZnosti te na cistim, natkrivenim i
prozracenim mjestima. Rukavice se ne
mogu prati.

LZO koja moze dotrajati:
Ne mora do¢i do znatne dotrajalosti
svojstava ako se oprema cuva u

prikladnim uvjetima (vlaznost,
temperatura, Cicenje, provjetravanje,
svjetlo).

Proizvodi i uvozi:

Industrial Wear s.r.l. s jednim élanom
Via Benito Partisani, 1 -~ 47016 Fiumana
leredag)Iflo (FC) -~ Italija
PROIZVEDENO U KINI

Izjavu o uskladenosti mozete pronaci na
sljedecoj adresi:
Www.payperwear.com

FR
INSTRUCTIONS ET INFORMATIONS DU
FABRICANT

Lire  attentivement vla

ou de procéder a tout
entretien. Les informations
contenues_dans le présent document
sont destinées a ald uider
|ut|||sateur dans le cholx et |' ut|||sat|on
de I'EPI. Le fabricant et le distributeur
declmeront toute res onsablllte en cas
d'utilisation incorrecte I'EPI.
note d'information doit étre conservée
endant toute la durée de vie de I'EP
odéle de gant : DANGER H3.

Le marquage CE indique
ue ces gants  sont
es uipéments  de

protecnon individuelle

deuxieme  catégorie

co formes aux exigences

essentielles de santé et de rité

selon le Re%emem (UE) 2016/425 et

ont été cert és par I'organisme notifié
ue_Hermann Frenkel 69367

LYON Cedex 07 FRANCE. N° d'organisme

notifié : O

Descrip! ondu gant:

Gants anti-coupures en polyéthylene

13G, dos aéré, poignet en tricot,

enduction polyuréthane.

Normes applicables :

Le gant est conforme aux exigences

de la norme EN SO 21420:2020 : Gants

de protection - Exigences générales et

méthodes d'essai.

Dextérité : 5

Gamme de tailles disponibles : 6-11

Le systéme de tailles de la main est basé

sur le tour et la longueur de la main

définis dans la norme EN ISO 21420

Annexe B.

De plus, ce gant a été congu pour

les applications suivantes : EN

388:2016+A1:2018

Niveaux de performance:

fesistancea 4| Maimun4)
EN388:2016| Résistance 3 a ,
+A1:2018 |coupure par lame _ |2 | Waimms]

Resitancedla 4 | waimums

Puncture resistance |2 | iainun4)

Méthode pour

la Ré: ’sls tanceala B |(:Aif)

42498 | coupurelEN 5013997)
Pm(%mon contre

X:indigue que le gant n‘a pas été soumis
a l'essai ou que la-méthode s'est révélée
ne pas étre adaptée a la conformation ou
au matériau du gant.

O : indique que le gant tombe en
dessous du niveau c?e erformance
minimum pour le danger individuel.
Limite de protection :

Les utilisateurs doivent étre avertis que
les gants ne doivent pas étre portés
lorsqu'il existe un risque de happement
dans les organes mobiles de machines.
Cemodele ne contientaucune substance
pouvant nuire a I'hygiéne ou a la santé
de l'utilisateur. La protection contre
les risques et dangers non mentionnés
dans ce document n'est pas garantie.
Ces niveaux de performance sont
obtenus a partir d'essais effectués dans
les conditions définies par les normes
applicables. Les niveaux de performance
mentionnés ne sont valables que
pour des gants neufs, non lavés, non
régénérés. Avant utilisation, le gant doit
étre inspecté visuellement pour déceler
tous défauts ou imperfections. En cas
de détérioration, le gant doit étre mis au
rebut (abrasion, coupure, déchirure...).
Aucune protection contre les flammes
n'est revendiquée. Ce gant ne doit pas
entrer en contact avec une flamme nue.
Pour les gants a deux couches ou
plus, la classification globale ne
doit pas nécessairement refléter les
performances de la couche la plus
externe. Les niveaux de performance
contre le risque mécanique ne sont
valables que pour la paume du gant.
Notes de stockage et de nettoyage :
Conserver dans l'emballage d'origine,
dans des conditions normales de
température et d’humidité et dans des
locaux propres, couverts et aérés. Les
gants ne sont pas lavables.

EPI sujets au vieillissement :

Les performances peuvent ne pas étre
affectées de maniére significative par le
vieillissement si le stockage se fait dans

des conditions adaptées (humidité,
température, propreté, aération,
lumiére).

Prodotto e importato da:

Industrial Wear s.r.| a Socio Uni

Via Benito Partisani, 1- 16 Fil umana di
Predappio (FC) - Italy

FABRIQUE EN CHINE

La déclaration de conformité est
disponible a I'adresse suivante :
Wwww.payperwear.com

uzaviené, aby se zamezilo
vnéjsich envwomenlalmch
chemickych a/nebo biologickych jevi. K
cisténi doporutujeme pouzivat vodu a
vyhnout se pouzivani agresivnich disticich
prostredkii  a riznych ~rozpoustédel,
protoze by mohly “poskodit material
rukavic.

OOP podléhajici starnuti:

Starnuti nemusi mit vyznamny vliv na
vykon, pokud je OOP uchovévan za
vhodnych podminek (vlhkost, teplota,
Cistota, vétrani, svétlo).

Vyrobeno a importovéano:
Industrial Wear srl. s
spoleénikem

Via Benito Partisani, 1 - 47016 Fiumana di
Preda EIO (FovllCesena) Italie
VYROBENO V

jedinym

Prohlaseni o shodé Ize nalézt na této
adrese: www.payperwear.com
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FABRIKANTENS ANVISNINGER OG
OPLYSNINGER

Laes disse plysnmger

omhy?gellgt for

og dlig eholdelse

Oplysningerne heri

tiener til at hjiﬂlpe og}
vejlede brugeren | valg gk
personlige vaernemidler, Fabril anten og
distributgren p: ata%r sig_intet ansvar’i
tilfeelde af ukorrektbrug af de personlige
veernemidler. Disse oplysninger skal
opbevares i hele PV'ets Ieve |d
Handskemodel: DANGER H

CE-mearkningen
anglver, at disse
ndsker er personllgt
slkkerhedsuds tyr af
anden kategori, der

overholder de vaesentlige “sundheds-
8 5|kkerhedskrav iht. forordning (EU)
2 og at de er certlﬁceret af
det bemyndl ede olg CT.C.
Hermann Frenkel, 9367 LYON Cedex
FRANKRIG éemyndlget organ nr.

Beskrlvelse af handskerne:

Kraftige 13G  polyethylenhandsker,
ventileret ryg, strikmanchet,
polyuretanbelagt.

Gzldende standarder:

Handsken opfylder kravene i
standarden EN  I1SO  21420:2020:

Beskyttelseshandsker - generelle krav og
testmetoder.

Fingerfeerdighed: 5

Fas i storrelsesomradet: 6-11
Handsterrelsessystemet er baseret pa
hdndomkreds og handleengde som
defineret i EN ISO 21420 bilag B.
Desuden er denne handske designet
til folgende anvendelser: EN
388:2016+A1:2018

Ydelsesniveauer:

DE

ANWEISUNGEN UND
INFORMATIONEN DES HERSTELLERS

Diese Informationen
vor  Gebrauch und  vor
allen PflegemaBnahmen
sorgfaltig durchlesen.
Di i enthaltenen
Informationen  sollen ~ den
Benutzer bei der Auswahl und Verwendung
von PSA unterstiitzen und anleiten.  Bei
unsachgemaBer ~Verwendung der PSA
wird vom Hersteller oder Verteiler keine
Verantwortung  tibernommen.
Informationen’  miissen  wéhrend  der
Lebensdauer der PSA aufbewahrt werden.
Handschuhmodell: DANGER H3.

Die CE-Kennzeichnung
sagt aus, dass es sich bei
diesen Handschuhen
um eine personllche
Schutzausriistung

Kategorie Il handelt, die den grundlegenden
und Sicherl g

der Verordnung (BU) 2016/425 entspricht

und dass sie von der folgenden Benannten

Stelle zertifiziert wurden:

Hermann Frenkel 69367 LYON Cedex 07

FRANKREICH. Benannte Stelle Nr. 0075

Beschreibung des Handschuhs:

Schnittschutzhandschuhe aus Polyethylen

13G, beltfteter Handriicken, Strickbiindchen,

PU-beschichtet.

Anwendbare Normen:

Der Handschuh erfiillt die Anforderungen der

Norm EN ISO 21420:2020: Schutzhandschuhe

- Allgemeine  Anforderungen  und

Priifverfahren.

Fingerfertigkeit: 5

Erhéltliche GroBen: 6-11

Das HandgroBen-System basiert gemaB EN

1SO 21420 Anhang B auf dem Handumfang

und der Handlange.

Dariiber hinaus ist dieser Handschuh fiir

folgende Anwendungen konzipiert: EN

388:2016+A1:2018

L

Slidbestandighed | 4|(4 maks.)

EN388:2016| .
+A1:2018 Knivskeerefasthed |2 |(5 maks.)

Rivestyrke 4 ((4 maks.)
P:mktenngsbestan' 2 |(4 maks)
Metode til

bestermelse af (g |4 )

skaerefasthed (EN
42428 150 13997)
Stedbeskyttelse | |
X: angiver, at handsken ikke er blevet

underkastet testen eller at testmetoden
ikke synes at veaere egnet til handskens
design eller materiale.

O: angiver, at handsken falder under det
mindste ydelsesniveau for den enkelte
fare.

Beskyttelsesgraense:

Brugere ber advares om, at handsker
ikke ber bruges, nér der er fare for at
blive grebet af beveaegelige maskindele.

Denne model indeholder ingen stoffer i
niveauer, der er kendt for eller mistaenkes
for at pavirke brugerens hygiejne eller
helbred negativt. Beskyttelse mod risici
eller farer, som ikke er nzevnt i dette
dokument, garanteres ikke.

Disse ydelsesniveauer opnds ved de
tester, der udferes under betingelser
defineret af de geeldende standarder. De
naevnte ydelsesniveauer er kun gyldige
for nye handsker, der hverken er vasket
eller regenereret.

For brug skal handsken inspiceres visuelt
for eventuelle defekter eller mangler. |
tilfaelde af forringelse skal handskerne
kasseres (slid, gennemskaering, revne ...)
Flammebeskyttelse pastés ikke. Denne
handske ma ikke komme i kontakt med
abenild.

For handsker med to eller flere lag
afspejler den samlede klassificering ikke
nodvendigvis ydeevnen af det yderste
lag. Ydelsesniveauet mod mekaniske

farer gaelder kun for handskens
héndflade.

rkning  om opbevaring og
renggring:

Skal opbevares i originalemballagen
under normale  temperatur- og

Abriebfestigkeit | 4| (Max.4)

E:‘_ﬁ?szgggs Schnittfestigkeit |2 | (Max. 5)
WeiterreiBfestigkeit| 4 | (Max. 4)
SDJuﬁE;tlch(er 2 | (ax 4
Methode der
Schnittfesti kewg 8| (AbisF)

spriifung (EN IS¢
42428 1%997' °

Aufprallschutz
X: gibt an, dass der Handschuh nicht
etestet wurde oder die Methode nicht fir
ie Beschaffenheit oder das Material des
Handschuhs geelgnet Ist

lass der Handschuh die
Mmdqesneistun sstufe fur die jeweilige
Gefahr unterscgreltet
Schutzeinschrinkungen:
Die Benutzer miissen darauf hingewiesen
werden, dass die Handschuhe nicht getragen
werden dirfen, wenn die Gefahr besteht,
sich damit in bewegten Maschinenteilen
zu verfangen. Dieses Modell enthélt keine
Substanz, die eine schadliche Wirkung
auf die Hygiene oder die Gesundheit des
Benutzers hat. Der Schutz vor Risiken und
Gefahren, die in diesem Dokument nicht
erwahnt werden, ist nicht gewahrleistet.
Diese Leistungswerte stammen aus Tests,
die unter den in den geltenden Normen
festgelegten Bedingungen  durchgefiihrt
wurden. Die genannten Leistungsstufen
gelten nur fiir neue, ungewaschene, nicht
regenerierte Handschuhe. Vor dem Gebrauch
muss der Handschuh einer Sichtprifung
auf Defekte oder Unvollkommenheiten
unterzogen werden. Im  Falle einer
Verschlechterung muss der Handschuh
entsorgt werden (Abrieb, Schnitt, Riss....
Der Handschuh schitzt nicht vor Flammen.
Dieser Handschuh darf nicht mit einer
offenen Flamme in Beriihrung kommen.
Bei Handschuhen mit zwei oder mehr
Schichten muss sich die Gesamtbewertung
nicht gezwungenermaBen auf die Leistung
der &uBersten Schicht beziehen. Die
Leistungsstufen gegen mechanische
Risiken gelten nur fir die Handflaiche des
Handschuhs.
Hinweise  zur
Reinigung:

Aufbewahrung  und

fugtighedsforhold og i rene, ti
og ventilerede lokaler. Handskerne kan
ikke vaskes.

PPE udsat for aldring:

Designets ydeevne kan ikke pavirkes
vaesentligt af aldring ved opbevaring
under passende forhold (fugtighed,
temperatur, renlighed, ventilation, lys).

Fremstillet og importeret af:

Industrial Wear s.r.l a Socio Unico

Via Benito Partisani, 1 - 47016 Fiumana di
Predappio (FC) - Italien

FREMSTILLET | KINA

Overensstemmelseserkleeringen
tilgaengelig pa folgende
payperwear.com

er
adresse:

HR
UPUTE | INFORMACIJE PROIZVODACA

Pazljivo  procitajte  ovu

informativnu ~ napomenu

prije upotrebe i prl%e svakog

odrzavanja. nformacije

koje su ovdje sadrzane Sluze

kao pomoc i upute korisniku pri odabiru i

upotrebi OZO-a. Proizvoda¢ i distributer

ne snose nikakvu odgovornosl u slucaju

nepravilne  upotrebe -a.  Ova

informativna napomena treba se cuvati
Mekom cijelog trajanja 0ZO-a.

odel rukavice: DANGER H3.
druge kategorije u

C € skladu s neop odnlm

zdravstvenim i sigurnosnim zal

u skladu s Uredbom (EU) 201 /425 | da
imaju cemﬁkat prlf:avljenog tijela: C.T.C.
4, rue Hermann Frenkel 69367 LYON
Cedex 07 FRANCUSKA. Prijavljeno tijelo
br.:0075.
Opis rukavic
Rukavice sa zadtitom od rezanja izradene
od polietilena 13 G, prozraéne sa
straznje strane, s pletenom manzetnom,
presvucene poliuretanom.

Primjenjive norme:

Rukavica je u skladu sa zahtjevima

Oznakom CE oznacava
se da su ove rukavice
osobna zaititna oprema

norme EN SO 21420:2020: Zaititne
rukavice - Op¢i zahtjevi i metode
ispitivanja.

Spretnost rukovanja: 5
Interval dostupnih veli¢ina: od 6 - 11
Sustav veli¢ina ruke temelji se na opsegu
i duzini ruke koji se definiraju u Prilogu B
norme EN 1SO 21420.
Nadalje, ova rukavica namjenjuje se za
sljedece primjene: EN 388:2016+A1:2018
Razine svojstava:
Otpornost na
abraziju
EN388:2016/ Otpornost na
+A1:2018 |Presijecanje
Otpornost na
paranje
Otpornost na
perforaciju
Metoda otpornosti
na rezanje (ENISO |B
42428 |13997)
Zastita od
udara

=

(Najv. 4)

~

(Najv.5)

=

(Najv. 4)

2 | (Najv.4)

(0dAdoF)

X: oznatava se da se rukavica nije
podvrgnula ispitivanju ili da metoda nije
prikladna za oblik ili materual rukavice.
O: oznacava se da je rukavica ispod
najnize razine svojstava za individualnu
opasnost.

Ogranicenje zastite:

Korisnike treba upozoriti da se rukavice
ne bi smjele nositi kada postoji rizik od
zaplitanja medu pokretnim dijelovima
stroja. Ovaj model ne sadrzi tvari
kojima se stetno djeluje na higijenu
ili zdravlje korisnika. Ne jam¢i se
zadtita od rizika i opasnosti koji se ne
spominju u ovom dokumentu. Ove
razine svojstava dobivaju se na temelju
ispitivanja provedenih u skladu s

In der Ori kung, unter normalen
Temperatur- und Feuchtigkeitsbedingungen
und in sauberen, belifteten Innenraumen
aufbewahren. Die Handschuhe sind nicht
waschbar.

PSA unterliegt der Alterung:

BeiLagerung unter geeigneten Bedingungen
(Feuchtigkeit, ~Temperatur,  Sauberkeit,
Beliiftung, Licht) wird die Leistung durch
Alterung nicht wesentlich beeintrichtigt.

Hergestellt und importiert von:

Industrial Wear s.rI mit alleinigem
Gesellschafter

Via Benito Parnsanl, 1 - 47016 Fiumana di
Predagg (FC) - Italier

HERGESTELLT IN CHINA

Die Konformititserklirung kann unter
folgender Adresse eingesehen  werden:
www.payperwear.com

HU

A GYARTO UTASITASAI ES
TAJEKOZTATAS

A hasznalat és a karbantartasi

miveletek elétt figyelmesen

olvassa el a jelen tajekoztatot.

Az Il( feltunte(etl Informaclok

itsé és U a

felhasznalé szaméra az egyéni védéeszkdz

kivalasztasahoz és hasznalatahoz. A gyarto

és a forgalmazo nem vallal feleldsséget az

egyéni védéeszkéz helytelen hasznélata

esetén. Jelen tajékoztatét az egyéni

védoeszksz teljes élettartama alatt meg kell
6rizni. A keszty( tipusa: DANGER H3

CEJeIoles azt  jelzi,
kesztydk ~ I,
kategonaba besorolt
egyem védbeszkozok,

megfelelnek
az (EVU) 2016/425 rende\ele’ben foglalt
alapvet6 egészségvédelmi és biztonsagi
yeknek,  és a

6 szervezet

CT.C. 4, rue Hermann Frenkel 69367 LYON

Cedex 07 FRANCE. Bejelentett szervezet:

Nr:0075.

A kesztyii leirasa:

Nagy igénybevételre késziilt 13G polietilén

keszty(ik, szell6z6 kézhat, kotott mandzsetta,

poliuretan bevonat.

Alkalmazandé szabvany:

A keszty(i megfelel az alabbi szabvany

kove(elmenyemek EN 1SO 21420:2020:
6 {k - Altalanos k ények és

vizsgalati modszerek.

Kénnyen hasznalhatésag: 5

Kaphaté méretek: 6-11

A kéz méretezési rendszere a EN ISO 21420 B

1 meg
&s -hossztisagon alapul.
Tovébbé a keszty(it az alabbi felhasznalasokra
tervezték: EN 388:2016+A1:2018
Teljesitményszintek:

Dorzs0l essel szembe-]

i ellen 4| (Max.4)
EN388:2016 Ellenallasapengeve\ »
+A1:2018 | vald vagésnal 2 | (Max.5)
ifaelﬁadassalszembe' +| 0
Tovabbszakitassa
szembeni ellendllas |2 | (Max.4)
Avigissalszembent
42428 FEﬁTgoafngg?)sze B | (AtolFig)
Utésvédelem

X:azt jelzi, hogy a keszty(it nem vetették al a
vizsgalatnak, illetve a vizsgalati modszer nem
bizonyul megfelelonek a keszty(i szerkezete
vagy anyaga szempontjabol.
0: azt jelzi, hogy a kesztyl nem felel meg az
egyéni véddeszkézokre vonatkozé minimum
teljesitmény el6irasoknak.
Védelmi korlatok:
A felhasznalokat  figyelmeztetni  kell,
hogy berendezések mozgo6 alkatrészeibe
valo  becsipédés  kockdzata  esetén
a kesztylit nem szabad viselni. Ez a
termék nem tartalmaz semmiféle olyan
anyagot, amelynek kozismerten, illetve
feltételezhetéen negativ  hatdsa lenne
a felhasznalé higiéniai vagy egészségi
A jelen dokt nem
felsorolt kocka illetve

uvjetima definiranim u primjenj
normama. Navedene razine svojstava
vrijede samo za nove, neoprane i
neobnovljene rukavice. Prije upotrebe
treba obaviti vizualni pregled rukavice
radi utvrdivanja ima li nedostataka ili
manjkavosti. Ako dode do propadanja,
rukavicu treba baciti (abrazija, rezovi,
poderotine..). Ne tvrdi se postojanje
zastite od vatre. Ova rukavica ne bi
smjela do¢i u doticaj s otvorenim
plamenom. Za rukavice s jednim ili vise
slojeva sveobuhvatnim razvrstavanjem
u razrede ne moraju se nuzno odrazavati
svojstva vanjskog sloja. Razine svojstava
za zastitu od mehanickog rizika vrijede
iskljucivo za dlan rukavice.

Napomene za ¢uvanje i ¢is¢enje:
Cuvajte u originalnom pakiranju, pri
normalnim uvjetima temperature i
vlaznosti te na cistim, natkrivenim i
provjetrenim mjestima. Rukavice se ne
mogu prati.

0ZO0 koji moze dotrajati:

szembeni védelem nem garantalt. A
lieaibl az h

szabvanyokban  szerepld  feltételeknek
megfeleléen elvégzett vizsgalatok
alapjan hatéroztsk meg. Az emlitett
teljesitményszintek kizarélag uj, nem mosott,
nem felujitott keszty(ikre vonatkoznak.

A kesztyit a haszndlatot megelézéen
szemrevételezéssel ellendrizni kel
az esetleges hibak, illetve mindségi

problémak végett. Nem megfelelé minéség
(kidorzsolédés, vagas, szakadas) esetén
a keszty(t le kell selejtezni. A termék
langvédelemmel nem  rendelkezik. A
keszty(inek nem szabad nyilt langgal
érintkeznie. A ketté vagy annal tobb
rétegl keszty(ik esetében az osszesitett
besorolas nem feltétlendil a legkiils6 réteg
teljesitményére vonatkozik. A mechanikai
kockézatra vonatkozé teljesitményszintek

kizardlag a  kesztyi  tenyérrészére
vonatkoznak.
megjegyzések:
Tarolés eredeti csomagolésban, normal

hémérsékleten és paratartalom mellett,
tiszta, fedett és jol szelléz6 helyiségben. A
keszty(i nem moshato.

Ne mora do¢i do znatne j i AzEVE valé ki

svojstava ako se oprema ¢uva u Az eszkézok, amennyiben megfelelé

prikladnim uvjetima (vlaznost,  korilmények  kozott  taroljak  oket

temperatura, ¢iscenje, provjetravanje,  (paratartalom,  homérséklet, ~tisztasag,

svjetlo). szellézés,  fény),  nincsenek  jelentss
meértékben kitéve az eloregedésnek.

Proizvodi i uvozi:

Industrial Wear s.r.| s jednim ¢lanom
Via Benito Partisani, 1 - 47016 Fiumana di
Predappio (FC) - Italy

PROIZVEDENO U KINI

Izjavu o sukladnosti mozete pronaci na
sljedecoj adresi:

www.payp .com

www.payp .com

Gyart6 és importér:

Industrial Wear s.r.| a Socio unico

Via Benito Partisani, 1 - 47016 Fiumana di
Predappio (FC) - Italy

SZARMAZASI HELY: KINA

A
weboldalon elérhetd:
www.payperwear.com
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LEIDBEININGAR OG UPPLYSINGAR
FRA FRAMLEIDANDA

Lesid pessar upplysingar
vandlega  fyrir  notkun
og &dur en vidhald fer
fram. Upplysingarnar
sem hér koma fram eru til a0 adstoda
og leidbeina notanda vid val o
notkun  personuhlifa.  Framleidandi
og dreifingaradili bera enga abyrgd ef
ersonuhlifar eru ekki notadar a réttan
att. Geyma skal petta upplysm?askjal
allan pann tima sem persénuhlifarnar
eru notadar. Gerd hanska: DANGER H3.

CE-merkingin  gefur til
kynna a8 “pessir hanskar
seu personuhlifar i
60rum flokki sem

uppfylla  grunnkréfur um heilsu o
Oryggi i samreemi vid_reglugerd (ESB)
2016/425 og ad peir hafi verid vottadir af
tilkynntum adila: C.T.C. 4, rue Hermann
Frenkel 69367 LYON Cedex 07 FRANCE.
Tilkynntur adili Nr:0075.

Lysing & honskum:

Sterkir 136 polyetylenhanskar,
loftraest handarbak, prjénad stroff,
polyuretanhdadir.

Gildandi stadlar:

Hanskarnir uppfylla krofur stadalsins
EN 1SO 21420:2020: Hlifdarhanskar -
Almennar kréfur og préfunaradferdir.
Fimi: 5

Faanlegar staerdir og snid: 6-11
Handstaerdakerfid er byggt 8 ummali og
lengd handar, eins og skilgreint er i EN
1SO 21420, vidauka B.

Ennfremur hafa pessir hanskar verid
hannadir fyrir eftirfarandi notkun: EN
388:2016+A1:2018

Frammistodustig:

Svorfunarvionam |4/ (4 ham.)
EN388:2016 s X
+A1:2018 Bladskurdarvidnam|2 | (5 ham.)

Slitpol 4| (4 ham)

Stungupol 2 | (4ham)

Adferd skurdarv-

idnams B | (AtilF)

4242B (EN1SO 13997)
Hoggvorn

X: gefur til kynna ad hanskinn hafi ekki
verid profadur eda profunaradferdin
virdist ekki henta hanskanum eda
efninu.

O: gefur til kynna ad hanskinn falli undir
lagmarksframmistodu  fyrir  einstaka
haettu.

Verndarmérk:

Vara skal notendur vid pvi ad nota
hanska par sem hatta er & fleekjast i
hreyfanlega hluta véla.

bessi gerd inniheldur engin efni i EVI
magni sem vitad er, eda grunur leikur
4 um, ad hafi neikvaed ahrif & hreinleti
eda heilsu notenda. Ekki er &byrgd fyrir
vernd ge n dhaettu eda haettu sem ekki
er geti %essu skjali.

pessi frammistédustig eru fengin med
profunum sem eru gerdar samkveemt
skilyrdum sem skilgreind eru i gildandi
sto0lum. Nefnd frammist6dustig gilda
adeins fyrir ngja hanska, hvorki pvegna
né endurnyjada

Fyrir notkun skal gera sjénraena athugun
& hanskanum med tilliti til galla eda lyta.
Ef vart verdur vid slit verur ad henda
honskunum (svérfun, skurd, rifu).

Engin yfirlysing er um eldvérn. bessir
hanskar megaekki komast i snertingu
vid 6varinn eld. o b | hansk
Fyrir tveggja eda priggja laga hanska
e’r’\durspg% helldz?r%okku%m ekki
endilega frammstobu ysta lagsins.
Frammist6dustig gegn vélraenni ahzettu
gildir adeins fyrir 16fann & hanskanum.

Tilkynning um geymslu og prif:
Geymist i upprunalegum umbudum, vid
venjulegt hitastig og rakastig og i hreinu,
yfirbyggdu og loftraestu husnaedi. Ekki er
haegt ad pvo hanskana.
Persénuverndarhlifar verda fyrir
oldrun:

Oldrun  hefur ekki veruleg ahrif &
frammistodu hanskanna pegar peir eru
geymdir vid videigandi skilyrdi (rakastig,
hitastig, hreinleeti, loftraestingu, lysingu).

Framleitt af og flutt inn fra:

Industrial Wear s.r.| a Socio Unico

Via Benito Partisani, 1-47016 Fiumana di
Predappio (FC) - taliu

FRAMLEITT [ KINA

Samraemisyfirlysingin er adgengileg &
eftirfarandi netfangi:
Www.payperwear.com

RU

WHCTPYKUWUM NO NPUMEHEHUIO
W NONE3HAA UHOOPMALIMA OT
nPOU3BOAUTENA

BHumatenbHo
aTy nHGopMaLmio,
npucTyniTs
Wcons3sosanmio. KaKoMy-
nm6o 06CAYKNBAHMIO.
MH¢opMauMﬂ coflepXallianca B HacToALeM
[NIOKYMeHTe, NpeAHa3HaueHa AnA T0ro, YTobbl
noMOub NONb30BaTeNs U COPUEHTUPOBATL
ero B Bbibope W wcnonb3oBaHnM CU3.
V3roToBuTeNs MM AUCTPUBLIOTOP  He
HECeT HUKAKOl OTBETCTBEHHOCTU B Cyyae
HEeMpaBUNBHOTO  UCMONb30BaHNA 3.
Latvan MHAOPMALMOHHaA 3aMMCKa AOMKHE
COXpAHATLCA B TeuGHME BCero CPOKa. CnyxObi

Mopenb nepuarok: DANGER

npoutute
npexpe
K

Mapkvposka  EC  (CE)
yKasbiBaeT Ha  TO, 41O

[DaHHble nepuarku
ABNAIOTCA _cpeAcTBamMm
. VIHAVBULYaNbHON  3aluTbl
BTOPOIA KaTeropuu, oTBevaloWMMN
ol B
3aWNTbl  300pOBbA 1

6esonacHocTy,
ycTaHoBNEeHHbIM Pernamentom EC 2016/425,
W uTo OHM cepmcbmuwpoaaubl cnenyloumm
HOTVI@VILWI OEaHNbIM opraH

69367 LYON

ann__Frenkel
Eeabr” 07 PRANCE (DPAHLUMA).  Homep
HOTUGUUMPOBaHHOTO oprata: 0075.

o

CBepxnp nonuaT e
nepyatkn 13G € BEHTUIMPYEMOW TbibHOW

LT

GAR OG UPPLYSINGAR
FRAMLEIDANDA

Atidziai perskaitykite 3]
informacinj praneslm?(pnes
naudodami = ir
priezitros  darbus. ia
pateikta mformacua padeda
naudotojui pasirinkti ir nau
Gamintojas |rJ:: tlnto{as neprlsuma
atsakomybés . dél netinkamo ~ AAP
naudojimo. Sj informacinj pranesim
I’Eltla saugotl visg AAP’ naudojimo
aikota
Plrstlnlq modells DANGER H3.

C€

svelkaios |r sauEgos relkalavlmus pagal
Regl| ir _Jas
ser |ﬁkavo nouﬁkuotm stal a C
rue Hermann Frenkel 7 Cedex
07 PRANCUZIJA. Noﬂﬁkuotojl jstaiga
Nr:0075.

LEIDBEINI
FRi

CE Zenklu pazymima, kad
Sios pirstines yra antrosios

kategorijos  * asmeninés
apsaugos pnemones
atitinkancios * esminius

Pirstiniy aprasas:

Didelio atsparumo 13G polietileno
pirétinés, védinama galiné dalis, austas
atraitas, dengta poliuretanu.

Taikomi standartai:

Pirstinés atitinka standarto EN ISO

21420:2020 reikalavimus: Apsauginés
pirstinés.  Bendrieji  reikalavimai ir
bandymo metodai.

Vikrumas: 5

Galimi dydziai: 6-11

Ranky dydzio sistema pagrjsta rankos
apimtimi ir rankos ilgiu, kaip nurodyta
ENISO 21420 B priede.

Taip pat pirstinés  sukurtos toliau
nurodytoms  taikymo  sritims:  EN
388:2016+A1:2018

0 lygi

Atsparumas dilimui| 4| (4 maks.)

EN388:2016 | Atsparumas
+§??zu?s€ Db 2| (5 maks)
Atsparumas
imams
Atsparumas
pradarimui
‘Atsparumo prapjo-
vimui metodas
(ENISO 13997)
Apsauga nuo
poveikio

|4 | (4 maks.)

2 | (4 maks.)

%

(Nuo Aiki F)
4242B

X: nurodo, kad pirstinés nepateiktos
bandymul arba bandymo metodas
ode esas netinkamas atslzvelgus i
qulzam |rmed
: pirsi inés atitinka
manauslq atsklro pavojaus veikimo lygj.

Apsaugos apribojimas:

Naudotojus reikia jspéti, kad pirstiniy
negalima déveéti, kai yra pavojus, jog jas
gali itraukti judancios jrenginiy dalys.
iame modelyje néra Zinomo arba
prognozuojamo lygio cheminiy
medziagy, galin¢iy neigiamai paveikti
naudotojo higieng arba sveikatos bukle.
Garantija dél apsaugos nuo rizikos arba
pavojy, apie kuriuos siame dokumente
neuzsimenama, nesuteikiama.

Sie veikimo lygiai gauti atlikus
testus esant salygoms, nurodytoms
taikomuose  standartuose.  Minimi
veikimo lygiai taikomi tik naujoms,
bet ne plautoms arba atnaujintoms
pirstinéms.
Prie$ naudojant pirstines reikia apziaréti
ir jsitikinti, kad néra defekto arba
pazeidimy. Suprastéjus kokybei (nudilus,
ipjovus, jplysus...) pirtines reikia iSmesti
Garantija dél apsaugos nuo liepsnos
nesuteikiama. Siy pirstiniy negalima
naudoti esant salyciui su atvira liepsna.
Kai pirstinés yra dviejy ar daugiau
sluoksniy, bendras klasifikavimas
nebatinai taikomas giliausiam sluoksniui.
Veikimo lygiai dél mechaninio pavojaus
taikomi tik pirstinés delno sriciai.

Laikymo ir valymo pranesimas:
Laikykite originalioje pakuotéje, esant
iprastoms temperatros ir drégmés
salygoms  3variose, neatvirose ir
védinamose patalpose. Pirtiniy plauti
negalima.

AAP senéjimas:
Kai laikoma esant tinkamoms salygoms

(drégmei, temperaturai, Svarai,
védinimui ir ap3vietimui), numatytam
veikimui  senéjimas didelés jtakos
nedaro.

Pagaminta ir importuota is:

Industrial Wear s.r.| a Socio Unico

Via Benito Partisani, 1 - 47016 Fiumana di
Predappio (FC) - Italy

PAGAMINTA KINIJOJE

Atitikties deklaracija rasite siuo adresu:
www.payperwear.com

SK
POKYNY A INFORMACIE VYROBCU

Pred pouzitim a pred
kaidgm vykonavanim
udrzby si precitajte tieto
informacie. Uvedené
informacie siza na pomoc a
usmernenie pouzivatela pri vybere a
pouzivani OOP. Vyrobca ani distribdtor
nepreberé Ziadnu zodpovednost za
nespravny vyber OOP. Tieto informacie
treba uchovavat pocas celej Zivotnosti
OOP. Model rukavic: DANGER H3

Oznacenie CE znamena,
ze rukavice su
ochrannym  pracovnym
prostriedkom druhej
kategoérie, splfiajicim
zékladné poziadavky na ochranu
zdravia a bezpeénosti podla Nariadenia
(EU) 2016/425 a su certifikované
notifikovanym organom: CT.C. 4, rue
Hermann Frenkel 69367 LYON Cedex 07
FRANCE. Notifikovany organ ¢.: 0075.
Opis rukavic:
Polyetylénové rukavice 13G na narocné
pouzitie, odvetrdvana zadna cast,
Upletové manZety, vrstva z polyuretanu

é normy:

CTOPOHOW, 2
MOl PETaHOBbIM NOKPbITUEM.
MpumeHnMble CTaHAAPTDI:

[NlaHHble NepuaTky OTBeYaIoT TPeGOBaHNAM
cranpapta EN I1SO 21420:2020: «3awmtHble
nepyatku. Oblme TpebosaHNA 1 MeToANKa
VICMbITaHMI,

CreneHb cBo6oabl: 5

[vana3soH uMelouXcA pasmepos: 6-11
Cyctema pasMepoB OCHOBaHa Ha 3HAUEHMAX
O6XBaTa U [JIHbI KCT! PyKY, OMPEMIENEHHbIX
& Mpunoxenin B k craHgapry EN ISO 21420.
Kpowme TOro, 3T nepuaTkin paccumTanbl Ha
VICMONb30BAHNE B CNIJIYIOUVX YCNOBUAX:

EN 388:2016+A1:2018

YpoBHu 3¢ PpekTBHOCT:
YCTORUMBOCTD K
UucTMpaKyo
EN388:2016| Ycronumsocts 2 [Mascmyn5)
+A1:2018 (1%

4 |Makcnuyy &)

Conporwenere |,

Da3phiB [Maxcimye4)

Egg:':’?(“’ Ha 2 [Makcuye4)
leToa ongepenenm

ycmwma UK

vcupario (EN IS0 [B (07 goc:]
42428 |15

3aupa ot yaapa

X: 03HauaeT, uTo Nepyatka He NoABepranach
VICMBITAHMIO MAM  4TO  METOJ  MCTbITaHUA
OKa3aCA HENPYFOAHbIM AA IAHHON GOPMBI
VM MaTepuana nepyaTk.
O: 03HauaeT, 4To nepyaTka He coorsercrayer
MUHAMANbHBIM Tpe6os:
3 exTBHOCTN  obecneveni
VIHAVBWAYaNbHOW 3alNTbl OT ONACHOCTEN.
VAl MHAVBIYanbHO 3aLLMTbl OT ONACHOCTEA,
Mpepen sawmrbi:
Monb3oBaTeNM JOMKHb 6bITb B Kypce
TOTO, YTO MepuaTkv He Criedyer HajesaTb
NpY HANUUMN PUCKA 3alLeMNeHUA Mexay
ABVXYWVMICA 4aCTAMM MalWH, B nepuatkax
7aHHOV MOMIENM He MCMONb3YIOTCA HUKaKMe
BeuwecTsa, OKasblBalowwme BpeaHoe
BO3/IE/ICTBME Ha COCTORHME [UMeHbl W
370pOBbA Nonb3oBatens. He rapaHTpyetca
3aWMTa OT PUCKOB 1M OMacHoCTedd, He
Ka3aHHbIX B CTORIeM  [IOKyMeHTe.

[akve noKasatenn ypoBHA 3dGEKTUBHOCTU
noflyyeHbl B XOJE VCMbITaHWii, KOTOPbie
T b B YCIOBUAX,

CTaHgapTamu.

YKazaHHble

Rukavice splhaji poziadavky normy
EN ISO 21420:2020: Ochranné rukavice
- VSeobecné poziadavky a skusobné
metddy.

Uchopova schopnost: 5

Dostupné velkosti: 6 - 11

Systém velkosti ruky sa zakladd na
obvode a dizke ruky definovanych v
norme EN ISO 21420, v prilohe B.

Okrem iného su tieto rukavice
navrhnuté pre nasledujuce pouzitia: EN
388:2016+A1:2018

nosti:

OJOTOSTRIoN || (vaes)

e Torof
EN388:2016| Somm " [2] trax)
+A1:2018 [Odolnost proti

roztrhnutiu |4 ] Max4)
Odolnost proti
prepichnutiu 2| (Max4)
Metoda pre
odolnost proti
prere7zan|u (EN1SO

B|(AazF)
4242B

Ochrana proti
arazu

X: oznacuje, Ze rukavice neboli skusané
alebo metdda nebola vyhodnotena ako
vhodna pre tvar alebo materil rukavic.
O: oznatuje, ze rukavice su pod
minimalnou drovitou acinnosti
vzhladom na osobnt ochranu.

Limit ochrany:

Pouzivatelia by mali byt upozorneni,
ze by nemali nosit rukavice, pretoze
hrozi riziko zachytenia do pohybujucich
sa dielov stroja. Tento  model
neobsahuje Ziadne latky, ktoré by
narusili hygienu alebo ohrozili zdravie
pouzivatela. Ochrana proti rizikdm
a nebezpecenstvdam uvedenym v
tomto dokumente nie je zarucena.
Ti drovne Ucinnosti sa dosahuju

T
noKasaten  ypoBHA
AEVICTBUTENbHbI  TONbKO  ANIA  HOBBIX
nevatok, He MOABSPraBLIMXCA CTADKE
nepuatky cnepyet ocMoTpeTb Ha npeamer
Hanuums ned:enos M HEecooTBeTCTBUA
Tpe6oBaHMAM. MpY yXyAWeHMA COCTOAHMA
nepuaTku (BCeACTBHE NCTUPAHKS, NOPE3Os,
Pa3pbIBOB 1 T. A1) €e Cnepyer oTNpaBuTL B
yTvAb. [pOM3BOAUTENs HE yTBEpXAAeT o

HanMuMA 'y NepUaTok KaKoi-nu6o 3alnThl
ot orHA. He cnepyet ponyckath KOHTaKTa
@HHbIX MEPYaTOK C  OTKPbITHIM  OTHEM.

A nepuaTok, umelowwx asa u Gonee
Cnoes warepiana, obuwan Knaccudukaumna

ObRaTenbHo  oTpaxath
xapaKTe NCTUKN NMEHHO BHeWHero
NOA.  YKasaHHble MOKa3aTenut  ypoBHA

SGOEKTUBHOCTM MU 3alyMTe OT PUCKOB
MEXaHVIYeCKOrO XapaKTepa Ae/iCTBUTeNbHbI
TONbKO AANA YACTU NepuaTki, 3aKpbIBaloLelt

Mpumeuanns  KacatenbHo
XPaHEHUA 1 YNCTKI:

XpaHuTb B OPUTVIHANbHOM YNAKOBKE, Mpu
HOPManbHbIX  3HAYeHUAX TEMnepaTypbl 1
B@XHOCTM, B YMCTOM W MPOBETPUBAEMOM
3aKpbiToM  nomewieHnn.  Mepyatkn  He
nopnexar cTupke.

npasun

cmz noaBepeHHble CTapeHNIo:

XpaHeHAn B COOTBETCTBYIOWMX
ycnoamﬂx (BRaXHOCTM,  TemnepaTypbi,
CTENeHM  YMCTOTbI,  NPOBETPUBAHMA
OCBELEHHOCTY) CTapeHMe NepYaToK MOXeT
He OKa3blBaTb 3HAUNTENLHOTO 3HAUYeHUA Ha
WX ypOBeHb SGPEeKTUBHOCTH.

VI3roTOBNIEHO M MMMOPTUPOBAHO:

00 ¢ eAVHCTBEHHBIM uneHom Industrial
Wears.r.l.
Via Benito Partisani, 1 - 47016 Fiumana di
Predappio (FC) - Italy (ranus)
CAENAHO B KUTAE

C pexnapauveii 0 COOTBETCTBAM MOXHO
03HAKOMUTBCA 10 CrIeAYIoLLEMY aAPecy:
Www.payperwear.com

vykonanymi podla podmienok
deﬁnovanych pouzitelnymi normami.
Uvedené Urovne Gcinnosti sa uplatiujd
iba na nové rukavice, neprané,
neregenerované. Pred pouzitim treba
rukavice vizudlne skontrolovat, ¢i
na nich nie su nejaké chyby alebo
nedostatky. V pripade poskodenia
(oder, rez, roztrhnutie...) treba rukavice
zlikvidovat. Nie je zarucend Zzadna
ochrana pred otvorenym plamefiom.
Tieto rukavice sa nesmu dostat do
kontaktu s otvorenym plameriom. Pre
rukavice s dvoma alebo viac vrstvami sa
celkové klasifikacia nemusi vztahovat na
Gcinnost Uplne vonkajsej vrstvy. Urovne
ucinnosti proti mechanickému  riziku
platia iba pre dlafovu ¢ast rukavice.
Pozna ku uchovavaniu a isteniu:
Uchovavajte v originalnom baleni, pri
beznej teplote a vlhkosti, na ¢istom a
vetranom mieste v interiéri. Rukavice sa
nesmu prat.

OOP podliehajice starnutiu:

Ucinnost rukavic nemusi byt vyznamne
ovplyvnend starnutim, pokial sa budu
rukavice uchovavat vo vhodnych
podmienkach (vlhkost, teplota, Cistota,
vetranie, svetlo).

Vyrobok importuje:

Industrial Wear s.r.| a Socio Unico

Via Benito Partisani, 1-47016 Fiumana di
Predappio (FC) - Taliansko

VYROBENE YV CIN

Vyhlasenie o zhode
nasledujucej adrese:
Www.payperwear.com

najdete na

Lv

RAZOTAJA NORADIJUMI UN
INFORMACLJA

Pirms lietodanas un
jebkadu kopsanas darbu
veik3anas uzmanigi
izlasiet 30 _ informativo
materialu.  Seit ietverta
informacija ir paredzéta, lai palidzétu
lietotajam un " sniegtu norades par
individuala aizsardzibas lidzekla
(IAL) izvéli un lietosanu. Razotajs un
izplatitajs neuznemas nekadu atbildibu
gaduuma, ja IAL tiek lietots nepareizi.
is informativais materials |rdagla a visu
IAL kalgosanas laiku. Cimdu™ modelis:

CE zime norada, ka 3ie
cimdi ir_otras kategorijas

C E individualais aizsardzibas
lidzeklis, ~ kas  atbilst
batiskajam veselibas un

doslbas éaraslbam saskana ar reﬁgulu
2016/425, un_ka tos sertificéja

Eazmota struktara: CT.C. 4, rue Hermann

el 85367 LYON Cedex 09 FRANCUA,

Pazinota struktara nr. 0075.

Cimdu apraksts:

13G  polietiléna  cimdi  lietosanai

smagos darba apstaklos, ar ventilétu

aizmugures dalu, aditu malinu, parklati
ar poliuretanu.

Piemérojamie standar

Cimdi atbilst prasibam, kas noteiktas

standarta EN  ISO

Aizsargcimdi. Visparigas prasibas un

testésanas metodes.

Roku veikliba: 5

Pieejamie izméri: 6-11

MK

YNATCTBA U UHOOPMALIUW Oy
NPOU3BOAUTENOT

BHumaTtenHo npouutajre ja
0Baa MHGOPMaTVIBHA Geneluka
npeq ynotpeba 1  npej
KakBo ~ 6uno  ospxysatbe.
WHdopMaumuTe coppxaHi oBAe Cryxar 3a
[ia My MOMOTHAT 11 12 0 BOAAT KOPUCHMKOT
Bo u3bopor u Ha  J130.

NL

INSTRUCTIES EN INFORMATIE VAN DE
FABRIKANT

Lees deze informatie
zorguuldig  v6or  gebruik
en voor “elk onderhoud. De

informatie in dit document

is bedoeld om de gebruiker

te helpen en te begeleiden” bij de
keuze en het gebrulk van persoonlijke
fabrikant

TPOV3BOAVTENOT M AUCTPUGYTEPOT Hema Aa
npesemat HUKaKsa OArOBOPHOCT BO Crly4aj
Ha HenpasunHa ynotpeba Ha J130. Osaa
nHpopMaTuBHa Genelwka mMopa fa ce uyBa
3a Uenoto BpemeTpaete Ha J130. Mogen Ha
pakasuum: DANGER H3.

KaTeropuja, BO COFMacHOCT

CO OCHOBHWUTE 3APaBCTBEHM

n GesbepHocHn 6Gaparba CoapXaHu BO
Perynatusata (EY) 2016/425 u peka ce
cepmd)mumpaum OA OBNACTEHWOT OpraH:
.C. 4, rue Hermann Frenkel 69367 LYON
Cedex 07 FRANCE. OBnacten opraH 6p.0075.

Onwc Ha pakasuuy:
PakaBuuM 3a 3aWTUTa Of Ceuere Of
MonneTunex 13G, BeHTUNMpPaH ropeH aen,
o

Osnakara CE o3HauyBa fieka
OBME paKkaBuuuM ce nu4yHa
3aWmTHa onpema of BTopa

of d\smbuteur aanvaardt geen enkele
aansprakelijkheid in geval “van onjuist
gebruik van de PBM. Deze informatienota
moet tijdens de hele levensduur van de PBI
worden bewaard.

Model van de handschoen: DANGER H3.

De CE markenng
eeft aan dat deze
andschoenen J:ersoonluke
beschermingsmiddelen van

tweede _categorie zijn die
voldoen aan de essentidle veiligheids- en

vol
{EU) 2016/425 en gecgmﬁceerd door de
aangemelde lnstantle ie Hermann
Frenkel 69367 LYON Cedex 07 FRANKRUK Nr.
aangemelde instantie: 0075.

Beschrijving van de handschoen:

NO

INSTRUKSJONER OG INFORMASJON
FRA PRODUSENTEN

Les denne informasjonen
ye for bruk og

vedl\kehold Informasjonen

som er gitt heri, er a hjelpe
og veilede brukeren til riktig val og bruk
av personlig verneutstyr.”Produsenten
og forhandleren vil ikke pata seg
noe ansvar ved feil bruk av personlig
verneutstyr.  Informasjonsmerknaden
mé oppbevares under hele varigheten
av det personllgD verneutstyret.
Hanskemodell: DANGER H3.

c € grunnleggende

kravene til helse og_ sikkerhet i
henhold til forordning “(EU) 2016/425,
de har blitt sertifisert av det
te nlske kontrollorganet: CTC ru
9367 LYON Cedex

CE-merkingen angir at
disse hanskene ‘er av
andre kategori personlig
verneutstyr som oppfyller

Heavy-duty handschoenen van
13G, geventileerde rug, gebreide manchet,

MaHXeTHa Off TKaeHWHa, np

nonMyperan.

Npumennueu crangapau:

PakaBuumTe Ce BO COrNAacHOCT CO Gapamara

21420:2020.  HacTaHaappot EN ISO 21420:2020: 3awtutHn
pakasuuu - OnwTi Gaparba U MeToan Ha
venuTyBarbe.

BewrtunHa: 5
[Jloctanuu ronemmnn: 6-11
Cuctemor 3a Ha pakata ce

Cimda izmeérs tiek noteikts, pamatojotie:
uz plaukstas apkartméru un plaukstas
garumu, ka noteikts standarta EN 1SO
21420 B pielikuma.
Turklat Sie cimdi ir paredzéti talak
noraditajiem  pielietojumiem:  EN
388:2016+A1:2018
Veiktspéjas limeni:

Notunba pre( 4|maks.4)
EN388:2016 Notunhapret
+A1:2018 |sagriesanu ar asmeni |2 [Maks.5)
Noturiba pret
plsumiem 4 fmaks.4)
Noturiba pret ca
urdurianu 2 [Maks.4
Noturibas pret
sagriesanu noteiksanas |B |a-F)
4242B metode{EN 150 13997)]
Aizsardziba pret
triecienu

3acHOBa Ha 06EMOT 1 JOMKUHATa Ha paKaTa
neduHupanm Bo EN 1SO 21420 Avexc B.
OBve pakaBuUM Ce Av3ajHAPaHM W 3a
cnepHvse npumenn: EN 388:2016+A1:2018

Hueoa Ha neppopmancu:

met p oating.
Normen die van toepassing zijn:
De handschoen beantwoordt aan de
vereisten van de norm EN ISO 21420:2020:
Beschermende handschoenen - Algemene
eisen en beproevingsmethoden.
Beweeglijkheid: 5

Interval beschikbare maten: 6-11

Het systeem voor de maten van de hand is
gebaseerd op de omtrek en de lengte van de
hand, gedefinieerd in EN ISO 21420 Bijlage B.
Bovendien is deze handschoen voor de
volgende toepassingen ontworpen: EN
388:2016+A1:2018

Prestatieniveaus:

Schuurweerstand | 4| (Max4)

06"‘“9”-““ Ha 4(Makc. 4)
abpasvja .

EN388:2016 Gmaopriocr a ni Ey:gszggge Snijweerstand mes |2 | (Max5)
+A1:2018 | ceveneon cenuno (Morc5) : Scheursterkte |4 (Max4)
TNOPHOCT Ha 4 P —

Pty (Maxc. 4) Fe’fsrtfg;adnewe 2| Maxay
OTnopHoCT Ha 2 |(Makc.4) Methode voor
nepdopaumja sng\nggrgs;;and (EN B | (VanAtotF)
Meroa 3a oTnopHoCT Ha
4242B | ceuene(EN 150 13997) |B |(ORA%F) 4242B  Bescherming

3awruta npu ygap tegen stoten

" X: geeft aan dat de handschoen niet

’ OZHEMVBaHa’JeKa He e onderworpen wed aan de test of dat

X — norada, ka cimdam nav veikts tests
vai testa metode nav piemérota cimda
dizainam vai materialam,

—_norada, ka cimds neatbilst
minimalajam  veiktspé limenim
attieciba uz atsevisku apd]raudejumu
Aizsardzibas ierobezojums:

Lietotaji ir jabridina, ka cimdus nedrikst
valkat, ja pastav risks iekerties iekartu
kustigajas dalas. Sis modelis nesatur
nekadas vielas tada limeni, par kuru ir
zinams, ka tas nelabvéligi ietekmé (vai
varétu nelabvéligi ietekmét) lietotaja
higiénu vai veselibu. Aizsardziba pret
3aja dokumenta neminétiem riskiem vai
apdraudéjumu netiek garantéta.

Sie veiktspéjas limeni ir ieguti testos,
kas veikti saskana ar piemérojamos
standartos definétiem nosacijumiem.
Minétie veiktspéjas limeni ir derigi tikai
jauniem cimdiem, kas nav ne mazgati,
ne atjaunoti. Pirms lietodanas cimdi ir
jaapskata, lai konstatétu vai tiem nav
defektu vai nepilnibu. Ja cimdu stavoklis
ir pasliktinajies (nodilums, iegriezumi,
plisumi utt.), tie ir jaizmet.

Nenodrosina aizsardzibu pret liesmu.
Cimdi nedrikst nonakt saskaré ar
atklatu liesmu. Cimdiem ar diviem vai
vairakiem slaniem kopéjais vértéjums ne
vienmér norada aréja slana veiktspéju.
Pret mehaniskiem riskiem noraditie

veiktspéjas limeni attiecas tikai uz cimda
delnas dalu.

iepakojuma normala
temperatira un mitruma limeni tiras,
slégtas un ventilétas telpas. Cimdi nav
mazgajami.

IAL novecosanas:

Projektéta  veiktspéja  novecolanas
gaita netiek ievérojami ietekméta, ja
tiek nodrosinata glabasana atbilstosos
apstaklos (mitrums, temperatdra, tiriba,
ventilacija, apgaismojums).

RaZotajs un importétajs:

Industrial Wear s.r.| a Socio Unico

Via Benito Partisani, 1 - 47016 Fiumana di
Predappio (FC) - Italija

RAZOTS KINA

Atbilstibas deklaracija ir pieejama 3aja
vietné: www.payperwear.com

SL

NAVODILA IN INFORMACUJE
PROIZVAJALCA

Obvestilo z informacijami
pozorno preberite pred
uporabo in pred vsaklml
vzdrzevalnimi
Informacije v obvestilu so v pomoc
uporabniku pri izbiri in uporabi OVO.
V primeru napa¢ne uporabe OVO
proizvajalecin distributer ne prevzameta
nobene odgovornosti. Obvestilo z
informacijami morate shraniti, da bo na
voljo ves ¢as uporabe OVO.
Model rokavice: DANGER H3.

c € in so v skladu z bistvenimi

varnostnimi  zahtevami  Uredbe  (ES)
2016/425 in jih je certificiral prigladeni
organ: CT.C. 4, rue Hermann Frenkel
69367 LYON Cedex 07 FRANCUA.
Priglaseni organ 3t. 0075.

Opis rokavice:

Polietilenske rokavice za zahtevnejsa
opravila (13 G), z zra¢no hrbtno stranjo,
pletenim zapestnim delom s prevleko iz
poliuretana.

Znak CE oznacuje, da so
rokavice osebna varovalna
oprema druge kategorije

Uporabljeni standardi:

Rokavica izpolnjuje zahteve standarda
EN ISO 21420:2020: Zaicitne rokavice
- Splosne zahteve in metode testiranja.
Spretnost: 5

Velikosti, ki so na voljo: 6-11

Sistem velikosti roke temelji na obsegu
in dolzini roke, kot je opredeljeno v
standardu EN 1SO 21420 Priloga B.
Rokavica je poleg tega predvidena
za naslednjo uporabo: EN
388:2016+A1:2018

Stopnje uéinkovitosti:

Odpormost ,
proti obrabi 4fmaksd)
EN388:2016 Odpornost na
+A1:2018 reztezila 2
- Odpornost na
trganje
Odpornost ha
Iuknjan)
Melqda za odpor-
nosti narezanje B |min - malsf)
42428 | (ENISO 1399
Zaicita pred
udarc

maks)

4 [maks 4)

2 |maks4)

X: oznacuje, da rokavica ni bila testirana
ali pa testna metoda ni ustrezna za
zgradbo ali material rokavice.

O: oznacuje, da rokavica ne dosega
minimalnih zahtev za osebno zaicito
pred nevarnostjo.

Omejena zascite:

Uporabniki morajo biti seznanjeni,
da ne smejo nositi rokavic, ¢e obstaja
nevarnost zapletanja rokavic v gibljive
dele stroja. Ta model ne vsebuje snovi,
ki bi imela $kodljiv vpliv na higieno ali
zdravje uporabnika. Ne jam¢imo za
zadcito pred tveganji in nevarnostmi,
ki v tem dokumentu niso opisani.
Stopnje  ucinkovitosti so  rezultat
testov, ki so izvedeni pod pogoji, ki jih
dolocajo uporabljeni standardi. Stopnje
ucinkovitosti, ki so navedene, veljajo
samo za nove rokavice, ki niso bile
oprane in ne obnovljene.

Pred uporabo je treba rokavice vizualno
pregledati in se prepricati, da nimajo
napak in so brezhibne. Ce imajo rokavice
napako, jih je treba zavre¢i (odrgnine,
rezi, raztrganine, ..). Ne zahteva se
zascita pred ognjem. Ta rokavica ne
sme priti v stik z odprtim plamenom. Pri
rokavicah z dvema ali ve¢ sloji skupna
razvrstitev ne odraza nujno ucinkovitosti
zunanjega sloja. Stopnje ucinkovitosti
pred mehansko nevarnostjo veljajo
samo za dlan rokavice.

Opombe za shranjevanje in ¢i¢enje:
Shranjevati v originalni embalazi, pri
obicajnih temperaturah in vlagi in v
¢istih, pokritih in zra¢énih prostorih.
Rokavice niso pralne.

OVO in staranje:

Na ucinkovitost staranje bistveno ne
vpliva, ¢e so rokavice ustrezno shranjene

TECT WM METOAOT He
e coopseteH 3a j wn

methode ' niet geschikt bleek voor de

MaTepujanoT Ha pakasuLaTa.
O: o3HauyBa feka pakaBuuata e HOA

conformatie of voor het materiaal van de
handschoen.
O: geeft aan dat de handschoen onder het

iiveau valt van de prestaties voor

HUBO Ha T
WHANBUAYaNHaTa OMacHOCT. persoonlijk gevaar.
Orpi y BO ingslimi

Kopuchuunte Tpe6a pa vmaar npepsnp
feka pakasuuute He TpeGa ma ce HocaT
KOra MOCTOM PV3UK Of 3anneTKyBatbe BO
[BKEUKUTE IeNIOBY Ha MaLMHATa.

OBoj MOen He COAPXIN HUKaKBa CyncTaHumja
WTO HEraTMBHO BAWjae Ha XWrvieHaTa Ny
30paBjeTo Ha KOPUCHMKOT. 3awTtuta opf
PU3MLM 1 ONACHOCTU WTO He Ce CroMeHaTn
BO 0BOj JOKYMEHT He e 3arapaHTipaHa.

OBvie HYBOA Ha nephOpMAHCH ce Ao6MBaaT

De gebruikers moeten gewaarschuwd
zijn dat de handschoenen niet gedragen
mogen worden wanneer er een risico bestaat
om vast te blijven zitten in bewegende
machineonderdelen.

Dit model bevat geen stoffen die schadelijk
Zijn voor de hygiéne of voor de gezondheid
van de gebruiker. Bescherming tegen risico’s
of gevaren die niet in dit document vermeld
worden, is niet gegarandeerd.

Deze beschermingsniveaus zijn verkregen

Off TeCTOBM W3BPWEHW NOA  YCNoBU uit  testen uitgevoerd volgens de
co C voorwaarden i in de normen
Hasepewnre HMBoa Ha nepdopmancn  die van toepassing zijn. De vermelde

BaXaT CaMO 3a HOBM, HeV3MUeHU, a He
npepa6oTeHn HapaksuL.

Mpen ynoTpeba, pakasuLyTe MOpa BU3yenHo
A ce npernejaar Aanu UMaat Ae¢eKTin un
HecoBpweHoCcTW. Bo cyyaj Ha owTeTyBarbe,
MOpa fma ce npekuHe Co ynoTpeba Ha
pakaBuuWTe (abpasuja, ceverbe, KuHetbe...).
He ce 6apa 3awTnta of nnameH. Osue
paKaBuLy He Tpe6a Aa A0JAAT BO KOHTAKT CO
OTBOpEH nnameH.

3a pakaBuuu CO ABa UK noseKe CNIOEBY,
uenokynHata knacudvkauvja He Mopa

prestatieniveaus zijn alleen geldig voor
nieuwe handschoenen die niet gewassen en
niet geregenereerd zijn.

Véor gebruik moet de handschoen visueel
geinspecteerd worden op defecten of
onvolkomenheden. In geval van aantasting
moet de handschoen worden vernietigd
(schuurplekken, sneden, scheuren...).

Er wordt geen bescherming tegen vuur
verzekerd. Deze handschoen mag niet met
open vlammen in contact komen.

Voor handschoenen met twee of meerdere
lagen kan de algehele classificatie niet

na ™ oppasysa wte Ha
HajHafBOpewWwHNoT  cnoj. Hueoata  Ha
NepdOPMaHCH MPOTUB MexaHWuKi p3mK
BaXV CaMo 3a AnaHKaTa Ha pakasuLaTa.

Benewkm 3a yyBatbe 1 YncTerbe:
[la ce uyBaaT BO OPWUrMHANHOTO NaKyBatbe,
BO HOPManHA YCNoBM Ha Temnepatypa
W BAAKHOCT M BO YMCTM, MOKPUEHU W
NpoBETpeHM NpocTopuM. PakaBuuuTe He
ce nepar.

N30 Kom nognexar Ha cTapeetbe:

Ha nepdopmatcute Moxe crapeemero fa
He BAUjae 3HAUNTENHO AOKONKY Ce UyBaaT BO
COOBETHY yCNIOBM (BNAXHOCT, Temnepatypa,
WnCTerbe, BeHTUNALW]A, CBETNHA).

MpoussepeHo 1 yseseHo op;:
Industrial Wear s.r.| a Socio Unico

Via Benito Partisani, 1 - 47016 Fiumana di
Predappio (FC) - Italy

MPOW3BEMEHO BO KMHA

[Lleknapauvjata 3a c006pasHOCT e AocTanHa
Ha cnefjHaTa agpeca:
WWw.payperwear.com

sQ

UDHEZIME DHE INFORMACIONE TE
PRODHUESIT

Lexoni me kujdes kété fleté
informuese para pérdorimit
dhe para ¢do mirémbaijtjeje.
Informacionet qé pérmban
ndihmojné dhe orientojné pérdoruesin
pér t& zgjedhur dhe pérdorur PMI-né.
Né rast se PMI-ja pérdoret né ményré té
gabuar, prodhuesi dhe shperndaresl nuk
do té mbajné asnjé pérgjegjési. Kjo fleté
informuese duhet ruajtur gﬂale gjithé
Jetegjateslne e PMI-sé. Modeli i dorezés:
C € té€ mbrojtjes " individuale
té kategorisé sé dyté né
pérputhje me kérkesat thelbésore té
shéndetit dhe slﬂ:mse sipas Rregullores
(BE) 2016/425 dhe qé jané certifikuar
nga organi i njoftuar: CT.C. 4, rue
Hermann Frenkel 69367 LYON Cedex 07
FRANCE. Organi i njoftuar Nr: 0075.
Pérshkrimi i dorezés:
Dorezé antiprerje polietileni 13G, kurriz i
ajrosur, mansheté e trikotuar, e lyer me
poliuretan - Karakteristikat: e forté.
Standarde té zbatueshme:
Doreza pérmbush kérkesat e standardit
EN ISO 21420:2020: Doreza mbrojtése
— Kérkesa té pérgjithshme dhe metoda
testimi.
Sa lehté pérdoret: 5
Masa té disponueshme: 6-11
Masat e dorés bazohen né matjen e
perimetrit dhe té gjatésisé sé dorés, si
pércaktohet né EN ISO 21420 Shtojcé B.
Gjithashtu, kjo dorezé éshté
projektuar pér aplikimet vijuese: EN
388:2016+A1:2018

Nivele té performancés:
Rezistent ndaj

érryerjes
EN388:2016 [Rezistent ndaj prerjes |, |,
+A1:2018 |ngatehu 2 | (Maxs)
Rezistent
ndaj grisjes
Rezistent ndaj
shpimit
Metoda pér
rezistencén ndaj )
prerestin 50 3557 |° |"#4"F
Mbrojtje nga goditja
X: tregon se doreza nuk éshté testuar ose
qé metoda nuk éshté e pérshtatshme
pér strukturén ose pér materialin e
dorezés.
O: tregon se doreza ka njé performancé
mé té ulét se niveli minimal té caktuar
pér rrezikun individual.
Kufiri i mbrojtjes:
Duhet té paralajmérohen pérdoruesit
qé dorezat nuk duhet t'i veshin kur ka
rrezik qé ato té ngatérrohen me pjesét e
makinerive né lévizje.
Ky model nuk pérmban asnjé substancé
démtuese pér higjienén ose shéndetin
e pérdoruesit. Nuk garantohet mbrojtja
nga rreziget qé nuk pérmenden né kété
dokument.
Kéto nivele t& performancés pérftohen
nga teste té kryera sipas kushteve
qé kané pércaktuar standardet e
zbatueshme. Nivelet e performancés té
pérmendura viejné vetém pér doreza
€ reja, qé nuk jané laré dhe nuk jané
ripértél
Para perdorlmlt dorezat  duhen
inspektuar me kujdes pér té paré nése
kané ndonjé defekt ose papérsosméri.
Né rast konsumimi, dorezat duhen
hedhur (gérvishtje, prerje, shqyerj
Nuk pretendohet se t& mbrojné nga
flakét. Kjo dorezé nuk duhet té& vlheK né
kontakt me flakét.
Pér dorezat me ose mé shumé
shtresa, klasifikimi i pérgjithshém
nuk duhet té pasqyrojé medoemos
performancat e shtresés mé té jashtme.
Nivelet e performancés kun rrezikut
mekanik vlejné vetém pér péllémbén e
dorezés.

Markimi  CE tregon se
kéto doréza jané pajisje

4 |(Max4)

4 | (Max4]

2| Max)

4242B

Shénime pér ruajtjen dhe pastrimin:
Ruajini né paketimin origjinal, né kushte
normale temperature e lagéshtire dhe
né ambiente té pastra, té mbuluara e té
ajrosura. Dorezat nuk lahen.

PMI gé vjetrohen:

Nese ruhen né kushte té pérshtatshme

(ustrezna vlaga, tem ira, Cistoca,
zracnost, svetloba).

Uvoznik izdelka:

Industrial Wear sl z
druzbenikom

Via Benito Partisani, 1 - 47016 Fiumana
di Predappio (FC) - Italija

IZDELANO NA KITAJSKEM

enim

Izijava o skladnosti je na voljo na
spletnem naslovu:
Www.payperwear.com

uré, pastérti, ajrim,
drité), vjetenm\ mund té mos ndikojé
shumé te performancat.

Prodhuar dhe importuar nga:

Industrial Wear s.r.| a Socio Unico

Via Benito Partisani, 1 - 47016 Fiumana di
Predappio (FC) - Ita_ly

PRODHUAR NE KINE

Deklaratén e konformitetit mund ta
gjeni né kété adresé:
‘wWww.payperwear.com

ijs de prestaties van de
buitenste laag aangeven. De prestatieniveaus
tegen mechanisch risico zijn alleen geldig
voor de palm van de handschoen.
Opmerkingen voor het bewaren en de
rei g:

In de originele verpakking bewaren, in
normale condities qua temperatuur en
vochtigheid, en in een schone, beschutte en
verluchte plaats. De handschoenen kunnen
niet gewassen worden.

PBM onderhevig aan veroudering:

De prestaties kunnen aanzienlijk beinvioed
worden door veroudering als de handschoen
in geschikte condities wordt bewaard
(vochtigheid, ~ temperatuur,  reiniging,
verluchting, licht).

Gefabriceerd en geimporteerd door:
ndustrial Wear s.r.l. eenmanszaak

Via Benito Partisani, 1 - 47016 Fiumana di
Predappio (FC) - Italié

GEPRODUCEERD IN CHINA

De verklaring van overeenstemming kan
worden  geraadpleegd op het volgende
adres: www.payperwear.com

SR

UPUTSTVA | INFORMACIJE
PROIZVOPACA

Pazljivo  protitajte  ovu
informativnu  napomenu
pre upotrebe i Fre svakog
nformacije
koje su ovde sadrzane sluze kao pomoc
i ‘uputstva korisniku pri odabiru i
upotrebi LZO. Proizvoda¢ i distributer
ne snose nikakvu odgovornost u
slu¢aju nepravilne upotrebe LZO. Ova
informativna napomena treba da se
¢uva tokom celog trajanja LZO.
Model rukavice: DANGER H3.
druge kategorije u

c E sa neophodnim

zdravstvenim i bezbednosnim zahtevima
u skladu sa Uredbom (EU) 2016/425 i da
imaju sertifikat prijavljenog tela: C.T.C. 4,
rue Hermann Frenkel 69367 LYON Cedex
07 FRANCUSKA. Prijavljeno telo br.: 0075.
Opis rukavice:
Rukavice sa zastitom od rezanja izradene
od polietilena 13 G, prozra¢ne sa zadnje
strane, sa pletenom manzetnom,
presvucene poliuretanom.

Primenjivi standardi:

Rukavica je u skladu sa zahtevima
standarda EN 1SO 21420:2020: Zastitne
rukavice - Opsti zahtevi i metode
ispitivanja.

Spretnost rukovanja: 5

Interval dostupnih veli¢ina:od 6 - 11
Sistem veli¢ina ruke zasniva se na
opsegu i duzini ruke koji se definisu u
Prilogu B standarda EN 1SO 21420.
Nadalje, ova rukavica namenjena je za
sledece primene: EN 388:2016+A1:2018

Nivoi svojstava:

Oznakom CE oznacava
se da su ove rukavice
licna  zastitna oprema

Hermann Frenkel

07 FRANKRIKE. Teknisk kontrollorgan
nr: 0075.

Kraftige 13 G  polyetylenhansker,

ventilert rygg, strikket mansjett, belagt
med polyuretan.

Gjeldende standarder:

Hansken oppfyller kravene i standarden
EN ISO 21420: 2020: Vernehansker -
Generelle krav og testmetoder.
Behendighet: 5

Tilgjengelig sterrelsesomréade: 6-11
Handstorrelsessystemet er basert pa

handomkrets og handlengde, som
definert i EN 1SO 21420 vedlegg B.
Dessuten  er  hansken  designet

for folgende  bruksomrader:  EN
388:2016+A1:2018

Ytelsesnivaer:

Slitemotstand | 4 maks)
EN388:2016 [Bladskjaerings- K
+A1:2018 | motstand 2 |15 maks)
Revnemotstand |4 |(4 maks)
Punkteringsmot-
stand 2 |(4 maks)
Kunmgtstandr
smetode B ((AtilF)
4242B | (ENISO 13997)
Stotbeskyttelse]

X: indikerer at hansken ikke har blitt
testet, eller at testmetoden ikke synes
& veere egnet for hanskedesignet eller
materlalet

O: indikerer at hansken faller under
minimum  ytelsesniva for den enkelte

Beskyttelsesgrense:

Brukere ber advares om at hansker
ikke skal brukes nar det er fare for
sammenfiltring av bevegelige deler av
maskiner.

Denne modellen inneholder ingen
stoffer pa nivaer som er kjent for, eller
mistenkes &, pavirker brukerhygiene
eller helse negativt. Beskyttelsen mot
risiko eller farer som ikke er nevnt i dette
dokumentet, er ikke garantert.

Disse ytelsesnivdene er oppnadd fra
testene utfert i henhold til forhold
som er definert i gjeldende standarder.
Ytelsesnivdene er bare gyldige for nye
hansker, ikke vasket eller regenerert.

For bruk skal hansken inspiseres visuelt
for eventuelle feil eller mangler. | tilfelle
forverring méa hanskene skrotes (slitasje,
kutt, oppriving)

Flammevern er ikke bevist. Denne
hansken skal ikke veere i kontakt med
apenild.

For hansker med to eller flere
lag gjenspeiler ikke den samlede
klassifiseringen ytelsen til det ytterste
laget. Ytelsesnivdet mot mekaniske
risikoer er bare gyldig for hanskens
héndflate.

Merknad om lagring og rengjering:
Oppbevares i originalemballasjen,
under  vanlige temperatur- og
fuktighetsforhold og i rene, tildekked

PL

INSTRUKCJE | INFORMACJE
PRODUCENTA

Przed  uzyciem i przed
przystapieniem do konserwacji
nalezy” dokladnie _przeczyta¢
niniejsza_ulotke |nformacy)na
Informacje zawarte

niniejszym dokumencie maja na celu pomo(

i ukierunkowac uzytkownika w wyborze i

stosowaniu PPE. Producent lub dystrybutor

nie ponosi zadnej odpowiedzialnosci w

przypadku  nieprawidiowego  stosowania
PPE. Ta ulotka informacyjna musi by¢
przechowywana okre:

uzytkowania PPE.
Model rekawicy: DANGER H3.

Oznaczenie CE  wskazuje,
ze rekawice te sq srodkiem
ochrony indywidualnej
drugiej kategorii, zgodnym z
zasadniczymi_wymaganiami

dotyczacymi zdrowia i bezpieczenstwa

okreslonymi w rozporzadzeniu (UE) 2016/425

i zostaly certyfikowane przez jednostk:

notyfikowana: CT.C. 4, rue Hermann Frenkel

69367 LYON Cedex 07 FRANCE. Jednostka

notyfikowana nr:0075.

Opis rekawicy:

Rekawice polietylenowe 136G o

podwyzszonej  wytrzymatosci,  wierzch

wentylowany, mankiet z dzianiny, powloka
poliuretanowa.

Obowiazujace normy:

Rekawica spetnia wymagania normy EN

ISO  21420:2020: Rekawice ochronne -

Wymagania ogéine i metody badania.

Zrecznosé: 5

Dostepny zakres rozmiaréw: 6-11

System doboru rozmiaru dfoni jest oparty na

obwodzie i dlugosci dioni zgodnie z norma

EN 1SO 21420 Zatacznik B.

Ponadto rekawica ta jest przeznaczona

do  nastepujacych  zastosowan:  EN

388:2016+A1:2018

Poziomy wydajnosci:

Odpornos¢ na
Scidrante 4facy
EN388:2016 [Odpornos¢ na
+A1:2018 | przeciecie ostrzem |2 |Max.5)
Ozd a?g’\eos( nar 4 |Mar.a)
Odpornoiéna
petforade 2 (Max.4)
Mdeloda badania
odpornosci na B [(0dAdoF)
42428 | pece s ||
Ochrona przed uderzeniem

X: oznacza, e rekawica nie zostala
przetesmwana lub  metoda nie jest
odpowiednia dla budowy lub materiatu
rekawicy.

. Wskazuje, ze rekawica nie spelnia
minimalnego poziomu skutecznosci dla
danego zagrozenia.

Granica ochrony:

Uzytkownicy powinni zosta¢ ostrzezeni, ze
nie nalezy nosi¢ rekawic, gdy istnieje ryzyko
zaplatania w ruchome cze$ci maszyny.
Model ten nie zawiera zadnych substandji,
ktére majg szkodliwy wplyw na higiene
lub zdrowie uzytkownika. Ochrona przed

i
niewymienionymi w niniejszym
dokumencie nie jest gwarantowana.
Te poziomy wydajnoéci uzyskuje sie na

i badan h

PT
INSTRUGOES E INFORMACOES DO
FABRICANTE
Leia atentamente esta
informacdo  antes  da

utilizacdo e de qualquer
manutencdo. As presentes
informacoes destinam-

se a fornecer assisténcia e a orlentar
o ullllzador na selecao e utilizacao do
O fabricante ou o distribuidor nao
assumem quaisquer responsabilidades
pela utilizacao incorreta do EPI. Esta nota
informativa deve ser guardada durante
toda a vlda utll do EPI. Modelo da luva:

A marcagdo CE indica
que estas luvas sao
equlpament de
prot Cao _ individual
de categoria lll, que

cumprem os requlsnos essencfais_de
le seguranca de acordo com

o Re ulamento (UE) 2016/425 e foram

certl cados pelo organismo notificado:

C Hermann Frenkel 69367

LYON Cedex 07_FRANCA. Organismo

notificado N.°: 0075.

Descrigao das luvas:

Luvas de polietileno de 13 G de trabalhos

pesados, traseira ventilada, punho de

malha, revestidas a poliuretano.

Normas aplicaveis:

As luvas estao em conformidade com os

requisitos da norma EN 1SO 21420:2020:

Luvas de Protecao - Requisitos gerais e

métodos de ensaio.

Destreza: 5.

Intervalo de tamanhos disponiveis: de

6all

O sistema de tamanhos da mao baseia-

se na circunferéncia e no comprimento

da méao definidos na norma EN ISO

21420 Anexo B.

Esta luva foi projetada para as seguintes

aplicagdes:

EN 388:2016+A1:2018

Niveis de desempenho:

Résistance a .

I'abrasion 4|Méx4)

EN388:2016| Resisténcia ao 5
+A1:2018 |Cortedelaming |2 {Méx5)

Resisténcia ao rasgo| 4 |(Max 4)
Resisténciaa
perfuragio

Método para a
Resisténcia ao Corte|B |(De AaF)
EN SO 13997)

on(egao contra

2 |(Max4)

4242B

X: indica que a luva néo foi testada ou o
método nao é adequado para a forma ou
o material da luya.

ndica que a luva estd abaixo do nivel
minimo de desempenho para o perigo
individual.

Limite de protegao:

Os utilizadores devem ser avisados
que as luvas ndo devem ser utilizadas
quando houver risco de ficarem presas
nas pecas moveis da maquina.

Este modelo ndo contém nenhuma
substancia que prejudique a higiene ou
a saude do utilizador. Nao é garantida
a protecao contra riscos e perigos nao
mencionados neste documento.

Estes niveis de desempenho resultam de

w warunkach okre$lonych przez
obowiazujace normy. Podane poziomy
wydajnosci obowiazuja tylko dla nowych,
nieczyszczonych i nieregenerowanych
rekawic. Przed uzyciem rekawica powinna
by¢ sprawdzona wzrokowo pod katem
wad lub niedoskonatosci. W przypadku
zniszczenia rekawicy nalezy ja zutylizowaé
(przetarcie, przeciecie, rozdarcie..). Ochrona
nie obejmuje Zadnego zabezpieczenia przed
plomieniami. Ta rekawica nie powinna styka¢
sie z otwartym ptomieniem. W przypadku
rekawic sktadajacych sie z dwéch lub wiecej
warstw, ocena ogdlna niekoniecznie musi
odzwierciedla¢  skutecznos¢  najbardziej
zewnetrznej warstwy. Poziomy odpornosci
na zagrozenia mechaniczne dotycza tylko
wewnetrznej strony rekawicy.

czyszczenia:
Przechowywaé w oryginalnym opakowaniu,
w normalnych warunkach temperatury

og ventilerte lokaler. Hanskene kan ikke
vaskes.

PVU utsatt for aldring:

Designytelsen  kan  ikke pavirkes
betydelig av aldring nar den lagres
under passende forhold (fuktighet,
temperatur, renhet, ventilasjon, lys).

Produsert og importert fra:

Industrial Wear s.r.l a Socio Unico

Via Benito Partisani, 1 - 47016 Fiumana di
Predappio (FC) - Italy

PRODUSERT | KINA

Samsvarserkleringen er tilgjengelig pa
folgende adresse:
Www.payperwear.com

sV
TILLVERKARENS ANVISNINGAR OCH
INFORMATION

Las denna information
noggrant _fére anvandnin F
och fore eventuelft
nderhdll.  Informationen
i detta dokument hjélper och véagleder
anvéndaren vid val och anvandnin
av personlig skyddsutrustning (PSU).
Tillverkaren ‘och distributoren tar inget
ansvar vid felaku? anvandning av denna
PSU. Detta ormationsblad méste
bevaras under hela den personliga
skyddsutrustningens varaktighet.

Handskmodell: DANGER H3.
CE-mdrkningen
visar att dessa
handskar & personlig
skyddsutrustning
klass 2 som uppfyller

de grundldggande  halso-  ‘och

sakerhetskraven i
16/425 och har
det anmélda organet: C.T.C.
Hermann Frenkel 69367 LYON Cedex 07
FRANKRIKE. Anmélt organ nr:0075.
Beskrivning av handsken:
Slitstarka  13G  polyuretanhandskar,
ventilerad baksida, stickad manschett,
polyuretanbelagda.
Tillimpliga standarder:
Handsken uppfyller kraven i standard
SS-EN 1SO 21420:2020: Skyddshandskar
- allménna krav och provningsmetoder.
Antal fingrar: 5
Tillgéngliga storlekar: 6-11
Handmattssystemet &r baserat pa
handens omkrets och handens langd
enligt definitionen i SS-EN 1SO 21420,
bilaga B.
Vidare sa har denna handske utformats
for  foljande tillampningar:  EN

forordning  (EU)
cemﬁerats av

oot [y EB2016VAT018
EN388:2016 2212zl i P iva
- tpornost na INGTRGRET— T
+A1:2018 prgsecanie 2 (Maks. 5) Nommgs 4| (4max)
Otpornost na .
paranje 4 [Maks. 4 E:ﬁ?azg%s Skarmotstand |2 [ (5 max)
Otpomostna |, [aks.4) : ———
perforaciju Rivbestandighet |4 | (@ max)
Metoda otpornosti - -
42428 | narezanje(ENISO |B [0dAdo) Punkteringsbe- 15 | (4 max)
;3?97) o Metod for matning
astita od udara av skarmotstand ~ |B| (AtilF)
X: oznatava se da rukavica nije 4242B | (sSENISO13997) | |
podvrgnuta ispitivanju ili da metoda nije Slagskydd

prikladna za oblik ili materijal rukavice.
O: oznacava se da je rukavica ispod
najnizeg nivoa svojstava za individualnu
opasnost.
Ogranicenje zastite:
Korisnike treba upozoriti da se rukavice
ne bi smele nositi kada postoji rizik od
zaplitanja medu pokretnim delovima
masine.
Ovaj model ne sadrzi materije kojima
se Stetno deluje na higijenu ili zdravlje
korisnika. Ne garantuje se zastita od
rizika i opasnosti koji se ne spominju u
ovom dokumentu.
Ovi nivoi svojstava dobijaju se na
osnovu sprovedenih ispitivanja u skladu
sa uslovima definisanim u primenjivim
standardima. Navedeni nivoi svojstava
vrede samo za nove, neoprane i
neobnovljene rukavice.
Pre upotrebe treba obaviti vizuelni
pregled rukavice radi utvrdivanja ima
li nedostataka ili ostecenja. Ako dode
do propadanja, rukavicu treba baciti
(abrazija, rezovi, poderotine...).
Ne tvrdi se postojanje zastite od vatre.
Ova rukavica ne bi smela doci u dodir sa
otvorenim plamenom.
Za rukavice sa jednim ili vise slojeva
sveobuhvatnim razvrstavanjem u klase
ne moraju se nuzno odrzavati svojstva
spoljnog sloja. Nivoi svojstava za zastitu
od mehanickog rizika vrede isklju¢ivo za
dlan rukavice.
Napomene za ¢uvanje i ¢is¢enje:
uvajte  u originalnom pakovanju,
normalnim uslovima temperature i
vlaZnosti te na Ccistim, natkrivenim i
provetrenim mestima. Rukavice se ne
mogu prati.
LZO koja moze dotrajati:
Ne mora do¢i do znatne dotrajalosti
svojstava ako se oprema cuva u

odgovaraju¢im  uslovima  (vlaznost,

temperatura, cCiScenje, provetravanje,

svetlo).

Proizvodi i | uvozi:

Ind s ears.r sa jednim ¢lanom
ani, 1 -'47016 Fiumana

leredaéBalo FC Italija

PROIZVEDENO U KINI

Izjavu o uskladenosti mozete pronaci na
sledecoj adresi:
Www.payperwear.com

X: anger att handsken inte har
genomgatt testet eller att testmetoden
inte forefaller vara lamplig for handskens
design eller material.

0:anger att handsken faller under ldgsta
prestandaniva for den enskilda faran.
Skyddsgréns:

Anvandare ska varnas om att handskar
inte ska baras da det finns risk for att fastna
i rorliga maskindelar.

Denna modell innehaller inga @mnen i nivaer
som ar kanda for att ha, eller misstanks
ha, en negativ paverkan pa anvéndarens
hygien eller hélsa. Inget skydd garanteras
mot risker eller faror som inte omnamns i
detta dokument. Dessa prestandanivaer
erhalls fran tester som utfors i enlighet med
férhallanden som definierats av tillampliga
standarder. De prestandanivaer som namns
ar endast giltiga for nya handskar, inte for
tvattade eller regenererade sddana. Granska
handskarna visuellt innan anvindning
avseende defekter eller bristfalligheter. Om
slitage (nétning, snitt, rivning osv.) patraffas
maste handskarna kasseras. Produkten
raknar inte med flamskydd. Handsken ska
inte komma i kontakt med 6ppen laga. For
handskar med tva eller flera skikt speglar
den &vergripande  Klassificeringen  inte
nodvandigtvis prestandan av det yttersta
skiktet. Prestandanivaerna for mekaniska
risker ar endast giltiga fér handskens
handflata.

Observation avseende férvaring och
rengo

Férvara i originalférpackningen pa en ren,
téckt och ventilerad plats under normala

i wil $ci, w czystych, h i
wentylowanych pomieszczeniach. Rekawice
nie nadaja sie do prania.

PPE podlega procesowi starzenia
Starzenie sie moze nie mie¢ znaczacego
wplywu na wydajnos¢, jesli  produkt
jest przechowywany w odpowiednich
warunkach  (wilgotnoé¢,  temperatura,
czystos¢, wentylacja, $wiatto).

Wyprodukowane i importowane przez:
Industrial Wear S.r.l. a Socio Unico

Via Benito Partisani 1 - 47016 Fiumana di
Predappio (FC) - Ital

WYF‘RODUKOWANO W CHINACH

Z deklaracja zgodnosci mozna zapoznac sie
pod nastepujacym adresem:
Wwww.payperwear.com

TR
URETICI FIRMANIN BiLGILERI VE
TALIMATLARI
Uriina kullanmadan
ve herhangi bir bakim
tr)apmadan once bu
lendirme notunu

dikkatlice okuyun. Burada
er alan bilgiler, KKE secilirken ve
ullanilirken  kullanicya yardimci olur
ve kilavuzluk eder. Uretici've distribtitor,
KKE'nin yanh? kuilaniimasi durumunda
hicbir sorumluluk kabul etmeyecekhr
Bu bilgilendirme notu, KKE'nin kullanim
stiresi boyunca saklanmalidir.
Eldiven modeli: DANGER H3.

CE |§aret|, bu eldivenlerin
(AB) 16/425  sayil
Tuzukte yer alan _temel
ve guvenllk
erekllllklerlne uygui
ikinci kategorl kisisel koruyucu eklpman
oldugunu™ ve - onaylanmis kurulus
taraflndan sertifikalandinldigini gosterir:
. 4, rue Hermann Frenkel 69367
LYON Cedex 07 FRANSA. Onaylanmis
kurulus no: 0075.
Eldiven agiklamas::
Kesilmeye karsi direncli 13 G Polietilen
eldiven. Arkasi havalandirmali. Bilekleri
o6rgu. Politiretan kaplamali.
Gegerli standartlar:
Eldiven EN 1SO 21420:2020: Koruyucu
Eldivenler - Genel gereklilikler ve test
yontemleri standardinin gerekliliklerini
karsilar.
El becerisi: 5
Mevcut beden araligr: 6-11
El bedeni sistemi, EN ISO 21420 Ek B'de
tanimlanan el gevresini ve el uzunlugunu
temel alir.
Ayrica, bu eldiven asagidaki uygulamalar
icin tasarlanmistir: EN 388:2016+A1:2018

Performans sevi!

Asinma direnci | 4| (Maks. 4)
EN388:2016 rFicakkesigine |

+A1:2018 | karsl direng 2 | (Maks. 5)
Yirtiimaya
karl |du¥m¢ 4 | (Maks. 4)
Delinmeye
Karg Qrene |2 | Maks. 4

Kesilmeye Karsi
Direnc Yontemi |B | (Adan Fye)
(EN1SO 13997)
Darbe korumasi

X: Eldivenin teste tabi tutulmadigini veya
test ydnteminin eldiven tasarimi veya
malzemesi icin uygun gorinmedigini
ifade eder.

0 Eldlvenln belirli  bir

42428

tehlike icin
errormans seviyesinin
altlnda kaldlglnl ifade eder.
Koruyuculuk siniri:
Kullanicilar,  makinelerin hareketli
parcalarina takilma riski oldugunda
eldivenlerin kullaniimamasi konusunda
uyanimalidir.
Bu model, kullanici hijyenini veya
saghgini olumsuz etkileyecegi
bilinen veya siiphe edilen maddeler
icermemektedir. Bu belgede
belirtilmeyen risklere veya tehlikelere
karsi koruma garanti edilmemektedir.
Bu performans seviyeleri, gegerli
standartlar  tarafindan  tanimlanan
kosullara  uygun  olarak  yapilan
testlerden elde edilmistir. Bahsedilen
performans  seviyeleri yalnizca yeni
eldivenler igin gegerli olup yikanmis veya
yenilenmis olanlar icin gecerli degildir.
Eldiven, kullanmadan once kusur veya
hata agisindan gézle kontrol edilmelidir.

Kotulesme  durumunda,  eldivenler
atilmalidir (aginma, kesilme, yirtilma vb.).
Aleve karsi koruma garantisi

bulunmamaktadr. Bu eldiven acik alevle
temas etmemelidir.

iki veya daha fazla katmanl eldivenlerde
genel siniflandirma, en dis katmanin
performansini yansitmayabilir. Mekanik
risklere karsi performans seviyeleri,
yalnizca eldivenin avug ici kismi icin
gegerlidir.

tlari:

Handskarna ér inte tvattbara.

Foraldrin personli:
skyddsut?ustnmg 9
Vid forvaring under ldmpliga

forhallanden (luftfuktighet, temperatur
renlighet, ventilation, belysning) kan
foraldringens paverkan pa designens
prestanda vara ringa.

Tillverkade och importerade fran:
Industrial Wear s.r.l a Socio Unico

Via Benito Partisani, 1-47016 Flumana di
Predaé)r{no (FC) - Italien

TILLVERKAD | KINA

Forsakran om Gverensstammelse finns
pa foljande adress:
Www.payperwear.com

ve nof
Orijinal ambalajinda, olagan sicaklik
ve nem kosullarinda, temiz, kapali ve
iyi havalandirilan yerlerde saklayin.
Eldivenler yikanmaz.

Eskimeye agik KKE:

Uygun kosullarda saklandiginda (nem,
sicaklik, temizlik, havalandirma, 15ik)
tasarim performansi eskimeden fazla
etkilenmeyebilir.

Uretici ve ithalatgi:
Industrial Wear
Vla Benllo Partisani, 1

io (FC) - Italya
CIN DE RETILMISTI%

Uyumluluk beyani su adreste mevcuttur:
Www.payperwear.com

a Socio Unico
-47016 Fiumana di

testes reali nas condi¢oes definidas
pelas normas aplicaveis. Os niveis de
desempenho mencionados sdo validos
apenas para luvas novas, ndo lavadas e
ndo regeneradas.

Antes da utilizagdo, as luvas devem ser
inspecionadas visualmente quanto a
defeitos ou imperfei¢des. Em caso de
deterioracao (abrasao, corte, laceracao,
etc.) as luvas devem ser eliminadas.

Néo esta prevista qualquer protecdo
contra chamas. Estas luvas nao devem
entrar em contacto com chama aberta.
Para luvas com duas ou mais camadas,
a classificacdo geral nao reflete
necessariamente o desempenho da
camada mais externa. Os niveis de
desempenho contra risco mecanico sao
vélidos apenas para a palma da luva.
Notas de conservagao e limpeza:
Conservar na embalagem original, em
condi¢bes normais de temperatura e
humidade e em locais limpos, cobertos e
arejados. As luvas nao sao lavaveis.

EPI sujeito a envelhecimento:

O desempenho pode ndo ser
significativamente afetado pelo
envelhecimento se as luvas forem
guardadas em condicbes apropriadas
(a nivel de humidade, temperatura,
limpeza, ventilagao, luz).

Fabricado e importado por:
Isndustnal Wear S.r.l. com um Unico

Benito Partisani 1 47016 Fiumana

Via
diPredappio (FC) - [t
Phemcap R A

A declaracao de conformidade pode ser

consultada no seguinte endereco:
Www.payperwear.com

UK

IHCTPYKLIi TA IHOOPMALYIA
BUPOBHUKA

YBaxHO npouuTanTte uio
iHpOpMaLifiHy NpUMITKy Nepes
BUKOPUCTAHHAM | Gyb-AKIM
TEXHIYHUM  OBCNYroBYBaHHAM.
Ihdopmauia, wo  MicTUTbCA
B UbOMY [IOKYMEHTi, f[OnOMarae  Ta
CNPAMOBYE KOpUCTYBaya Mia 4ac BuGOPY
11 BUKOPWUCTaHH#A 3aco6iB iHANBIAYanbHOrO
3axucty. BupoGHWK i anctpub’iotop He

HecyTb  XopHOi  BignoBiganbHOCTi  3a
HenpaBunbHe  BUKOPUCTAaHHA  3aco6is
i i 3axucty. Lo iHd i
npuMiTKy  cnig 36epiratu  NpoTAroM
yCbOTO ~ CTPOKy  eKcnnyarauii  3acobis
iHAVBIAYanbHOro 3aXmCTy.
Mopenb pykasuub: DANGER H3.
MapkysanHa CE  o3Hauag,

wo ui pykaBuui € 3acobamu
iHavBigyansHoro 3axucTy
Apyroi  Kateropii,  aKi
BIANOBIAAIOT  OCHOBHUM
BUMOraM 3 OXOPOHM npaui i TexHiku
6e3neku 3rigHo 3 Pernamentom €C 2016/425
i 6ynn cepTudikoBaHi BNOBHOBAXEHUM
opravom: CT.C. 4, rue Hermann Frenkel
69367 LYON Cedex 07 FRANCE (OPAHLIIA).
YnosHoBaxeHMi oprat Ne:0075.

Onuc pykaeuyb:

MonieTuneHoBi pyKaBWuKW ANA  BaXKNX
ymoB 13G i3 NOBITPONPOHUKHOI TUNLHOK
CTOpOHOI, ~ B'A33HOK  MaHXeTol  Ta
noniypeTtaHoBMUM NOKPUTTAM.

3acTocoBHi cTaHAapTH:

Pykasuui BiANOBIAAIOTL BUMOTaM CTaHAapTy
EN ISO 21420:2020: 3axucHi pyKasuui.
3arasnbHi BUMOr Ta METOAV BUNPObYBaHHA.
BinbHicTb pyxis: 5

Aiana3oH 4OCTyNHNX po3mipis: 6—11
Cuctema po3MipiB pyK 3acHOBaHa Ha 06xBaTi
3an'ACTA Ta AOBXWHI PyKW BIANOBIAHO A0
nonoxeHb ctaHaapty EN I1SO 21420, popatok
B. [lo Toro X uA pykaBuua npu3HaueHa
ANA  Takux BMAIB  3acTocyBaHHA: EN
388:2016+A1:2018

PiBeHb epeKTUBHOCTI 3axXmCTy:

CiicTs 50 s
EN388:201 626023184010 crupans| 4| 141 g
+A1:2018 | Crifcicrs go pospisie. |2 | rc)

Crifkicts g pospsis |4 | bacc.9)

Crifiicts 20 > o

Meroa BusHa4eHHs

crikocti o pospisis [B | ()

4242B | @Niso1397)
3axicrsigyaapie

X: yKasye Ha Te, L0 pyKaBULA He TecTyBanaca
abo meTof] TecTyBaHHA He MiaxoauTb AnA
[An3aiiHy abo MaTepiany pykasuLi.

O: ykasye Ha TO, WO XapaKTepucTUKn
PYKaBAUI  HWXYE  MIHIManbHOrO  PiBHs
edeKTMBHOCTI 3axiCTy BIA OKPeMMX BUAIB
Hebe3nekn.

O6MmexeHHs saxncTy:
KopucTysauis cnig nonepepum npo Te,
WO pyKaBuLi He CRifi HOCUTY, AKWO ICHYE
PV3UK X 3aTArYBaHHA PYXOMUMY YacTUHaMM
MaLLMHHOTO OBnaAHAHHA.
L7 Momenb He MICTUTb PeuoBMH B Takux
KOHUeHTPaUiAx, #Ki, AK BiAOMO  a6o
nepen6avacTbCs,  MOXYTb  HEraTMeHo
BNMHYTM  Ha  ririeny a60  310poB'A
KOpUCTyBaua. He rapaHTyeTbcA 3axucT Big
PU3VIKiB a60 BUAiB Hebesnekw, AKi He BKasaHi
B LIbOMY [JOKYMEHTi.
Ui pigHi edeKTMBHOCTI 3axMCTy BU3HaueHi
nig yac BUNPOGYBaHb, WO BUKOHYIOTHCA
BIANOBIAHO [0 YMOB,  yKasaHuX y
3aCTOCOBHMX CTaHgapTax. HasemeHi pigHi
eGeKTUBHOCTI 3axuCTy MificHi nvwe  ans
HOBMX pyKasulb, WO He ninaasanuca
npaHHIo a6o BigHOBNEHHIO.
Mepen  BUKOPUCTaHHAM  0BOB'A3KOBO
OrNAHBTE PYKABULIO Ha HAABHICTb AedeKTiB
abo  Heponikis. Y pasi  noripwerHs
UK pyKaBuui Cig y
(CTMpaHHs, po3pi3, PO3p1BaHHA, TOWO).
3axucT  BiA  nonym’a He nepepbaueHo.
He ponyckaiiTe KOHTakTy Ui€i pykasuui 3
BIAKPUTIAM NONYM'AM.
[QinA pykasuui 3 ABOMa a60 Ginblwe Wwapamin
3aranbHa  Knacudikauia  Heo6oB'A3KOBO
BKasye Ha piBeHb edEKTUBHOCTI 3axucTy,
AKAA 3a6e3neyyeTbCA  30BHILIHIM - WapoMm.
PisHi Ti 3axucTy Big
PW3MKiB AINCHI TiNbKW ANA AONOHI pyKaBunLi.

wopo
36epiraiite B oOpuriHanbHil ynaxoau\ 3a
3BAYAMHOI  TemnepaTypu Ta  BOAOrOCTi
B YMCTOMY 3aKPUTOMy Ta NpPUMIlEeHHi 3
BeHTUnAUi€l. PykaBuLi He MOXHa npaTi.

313, wo niaAaeTbCA CTapiHHIo:

CrapiHHA  He  BMAMBAaE  CyTTEBO  Ha
XapakTepucTMkin  BUPOGY 33 yMOBM
oro 36epiraHHs y BIAMOBIAHMX yMOBax
(BonoricTy, Temnepatypa, umcrora,
BEHTUNALYiA, OCBITNEHHSA).

BurotoBneHo B / iMNopTOBaHO 3:

Industrial Wear s.r.| a Socio Unico

Via Benito Partisani, 1 — 47016 Fiumana di
Predappio (FC) — Italy (Iranis)
BWUIOTOBJIEHO B KUTAI

[eknapauis npo BiANOBIAHICTL AOCTYNHa 3a
ajpecolo: Www.payperwear.com

RO

INSTRUCTIUNI $I INFORMATII DIN
PARTEA PRODUCATORULUI

Cititi cu atentie aceasta
nota informativa inainte de
utilizare si inainte de fiecare
operatiune  de intretinere.

Informatiile continute in acest document

au rolul de a ajuta si ghida utilizatorul la

alegerea si utilizarea EIP (Echipamentului

Individual de Protectie). Atat producatorul

cat si distribuitorul nu isi vor asuma nicio

responsabilitate in cazul utilizarii incorecte

a EIP. Prezenta notd informativa trebuie

pastratd pe intreaga durata de viata a EIP.

Model manusa: DANGER H3.

Marcajul CE indica faptul
ca aceste manusi sunt
echipamente individuale de
protectie (EIP) de categoria
a doua care respects cerintele esentiale
de sanatate si siguranta in conformitate
cu Regulamentul (UE) 2016/425 si au fost
certificate de catre organismul notificat:
CT.C. 4, rue Hermann Frenkel 69367 LYON
Cedex 07 FRANCE. Organism notificat
nr.0075.
Descriere manusa:
Ménusi de protectie impotriva téierii din
polietilend 13G, parte spate ventilats,
manseta tricotata, acoperite cu poliuretan.

Standarde aplicabile:

Ménusa  respectd  cerintele EN  1SO
21420:2020: Manusi de protectie - Cerinte
generale si metode de testare.

Dexteritate: 5

Gama de marimi disponibile: 6-11

Sistemul de dimensiune a mainilor se
bazeaza pe circumferinta si lungimea mainii,
astfel cum sunt definite in EN 1SO 21420
anexa B.

in plus, aceasts manusd a fost conceputd
pentru  urmitoarele  aplicatii:  EN
388:2016+A1:2018

Niveluri de performante:

Rgzws\ema la
raziune
EN388:2016 Rezistentala
+A1:2018 |tierea lamei
Rezistenta la
sfasiere
Rezistenta la
perforare
Metoda de
rezistenta la taiere B
(EN1S0 13997)
Protectie laimpact

4| (Max 4)

2 | (Max5)

4 | (Max 4)

2| (Max4)

42428 (DelaAlaF)

X: indica faptul ca manusa nu a fost testata
sau metoda nu este adecvata pentru
conformatia sau materialul manusii.

0: indica faptul cd manusa scade sub nivelul
minim de performanta pentru pericolul
individual.

Limita de protectie:

Utilizatorii trebuie avertizati c& manusile nu
trebuie purtate atunci cand existd ris
incurcare in piesele in miscare ale masi
Acest model nu contine nicio Subs(anta
care afecteaza negativ igiena sau sinitatea
utilizatorului. Protectia impotriva riscurilor
si pericolelor care nu sunt mentionate in
acest document nu este garantats. Aceste
niveluri de performanta sunt obtinute
din testele efectuate in conformitate cu
conditiile definite de standardele aplicabile.
Nivelurile de performantd mentionate sunt
valabile numai pentru manusi noi, nespalate,
neregenerate. Inainte de utilizare, manusa
trebuie inspectata vizual pentru defecte sau
imperfectiuni. In caz de deteriorare, manusa
trebuie eliminata (abraziune, taiere, rupere
Nu se solicita protectia impotriva flacarii.
Aceasta manusa nu trebuie sé intre in contact
cu flacara. Pentru manusile cu doua sau
mai multe straturi, clasificarea generala nu
trebuie sa reflecte neapérat performanta
stratului cel mai exterior. Nivelurile de
performanta impotriva riscurilor mecanice
sunt valabile numai pentru palma manusii.

Note de depozitare si curatare:

A se péstra in ambalajul original, in conditii
normale de temperatura si umiditate si in
incaperi curate, acoperite si aerate. Manusile
nu pot fi spalate.

EIP supuse imbtra
Este posibil ca performanta s nu fie afectata
in mod semnificativ de imbatranire daca este
depozitata in conditii adecvate (umiditate,
temperaturé, curitare, ventilatie, lumina).

Produs siimportat de:
Industrial Wear s.r.l. cu Asociat Unic
Via Benito Partisani, 1 - 47016 Fiumana di
Predappio (FC) - Italy

FABRICAT IN CHINA

Declaratia de conformitate
consultata la urmatoarea adresa:
www.payperwear.com
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